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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Zamonaviy jahon
adabiy jarayonida yoshlar mavzusi badiiy adabiyotning muhim muammosiga
aylandi. Barkamol yoshlarni shakllantirish masalasiga turli soha olimlari —
psixologlar, sotsiologlar, pedagoglar, adabiyotshunoslar tadqiq obyekti sifatida
jiddiy yondashmoqdalar. Shu munosabat bilan ushbu muammo fanlararo
integratsiyani talab giladi. Amerika adabiyotshunosligida yoshlar mavzusiga oid
ko‘plab tadqiqot ishlari olib borilgan. Shunga garamay, zamonaviy yoshlar
hagidagi badiiy asarlarni o‘rganish yetarli darajada emas. Yoshlar hagidagi
zamonaviy romanlarning o°ziga xosligi, ularda aks etgan milliy va umuminsoniy
g‘oyalar, yozuvchilarning universal va individual mahorati, romanlarning syujet
qurilishi, o‘smir obrazi dinamikasi kabi nazariy muammolar jahon andazalari
darajasidagi ilmiy ishlarni yaratish zaruriyatini yuzaga keltiradi.

Amerika romanchiligida badiiy hagigatni ifodalash shakl va usullari
behisob bo‘lib, ularni muayyan qolip, o‘lchov bilan belgilab bo‘lmaydi. Tasvir
yoki ifodaning haqgoniyligi adiblarning ijodiy usul hamda uslublari bilan
alogadorlikda turli shakl va darajalarda aks etadi. Fan-texnika yutuglari, agl va
tafakkur taraqgiyotining yosh avlodga ta’siri; isyonkor, gaysar o‘smir obrazini
gavdalantirish; xarakterlar mantig‘ini real vogelik mantig‘i bilan kitobxonni
ishontira oladigan darajada asoslay olish mahorati amerikalik mualliflar Auvi,
Lori Anderson, Oktavia Batler, Shon Makbrayd va Jastin Torres yaratgan o‘smir
ruhiy olamidagi o°y-fikr, kechinma wva holatlarning mohiyatini butun
murakkabligi bilan gamrab olishida namoyon bo‘ladi.

O‘zbek adabiyotshunosligida yoshlar hagida asarlar yaratgan adiblar
jjodini o‘rganish tadqiqotchilarda, shubhasiz, qizigish uyg‘otadi, chunki bunday
adabiyotlar ma’naviyatni yuksaltirishda, yoshlar o‘rtasida ma’naviy-axloqiy
paradigmalarni qaror toptirishda muhim o‘rin tutadi. Zero, “Mamlakatimizda
yangi O‘zbekistonni barpo etishdek ulug‘ maqgsadga erishish yo‘lida asosiy
tayanchimiz bo‘lgan azmu shijoatli yoshlarga e’tibor va g‘amxo‘rlik ko‘rsatish,
ularga barcha sohalarda o°z iqtidori va salohiyatini to‘liqg namoyon etishi uchun
zarur sharoit va imkoniyatlar yaratib berish davlat siyosatining ustuvor yo‘nalishi
hisoblanadi™*. Yoshlarni kitobxonlikka da’vat etish, jahon adabiyotining eng sara
namunalari bilan tanishtirish, xorijiy adabiyotlar hagidagi bilimini kengaytirish,
ma’naviy salohiyatini yuksaltirish globallashuv jarayoni sharoitida Uchinchi
Renessans yoshlarini tarbiyalashda ustuvor vazifalar sirasiga kiradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 13-sentyabrdagi PQ-
3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini rivojlantirish,
kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish
bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi Qarori, 2019-yil 8-

L O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 13-iyuldagi “Yoshlarni har tomonlama qo‘llab-quvvatlash va
ularning ijtimoiy faolligini yanada oshirishga oid qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PF-6260-son
Farmoni// https://lex.uz/uz/docs/-5512119



oktyabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030
yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi, 2020-yil 29-
oktyabrdagi “Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida”gi PF-6097-son, 2022-yil 28-yanvardagi “2022-2026 Yyillarga
mo‘ljallangan yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida’gi PF-
60-son Farmonlari, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil
16-fevraldagi 124-F-son “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalgaro
miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi
xalqaro konferensiyani o‘tkazish to‘g‘risida”gi farmoyishi mazkur faoliyatga
tegishli, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy
tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqgichga olib
chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori, va boshga me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgigot muayyan
darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining asosiy
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”? ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi: Jahon adabiyotshunosligida
badiiy asarlarda yoshlik mavzusini ochib berish muammosi tadqgiq etilgan va bu
masalaga bag‘ishlangan qator ilmiy ishlar ham mavjud. Amerika adabiyotida
yoshlar mavzusini o‘rgangan postsovet tadqgiqotchilari orasida E.Rozental,
G. Andjaparidze, T. Morozova, A. Mulyarchik, L.Zemlyanova, T. Denisova,
Y. Arxipovlar kabi olimlar bor. G‘arb tanqidchilari orasida Sh.Vulf (Shelby
Wolf), K. Donelson (Kenneth Donelson) va A.Nilsen (Alleen Pace Nilsen),
J. Etsi (Jed Etsy), A. Garsiya (Antero Garcia), P. Kempbell (Petty Campbell) va
boshgalarning ilmiy ishlarini alohida e’tirof etish magsadga muvofiq. Aynigsa,
M. Jerri Ueyss (Jerry Weiss) o‘z tadqiqotlarida bolalar va o‘smirlar haqidagi
adabiyotga jiddiy ahamiyat garatadi. O‘zbek adabiyotshunosligida ham ta’lim-
tarbiyaviy xarakterga ega ma’rifiy romanlar mavjud?.

Bir qator o‘zbek tadqiqotchilari ham turli kontekstdagi yoshlar mavzusini
o‘rganish predmeti sifatida tanlaydilar. E. Muratova Jeyms Jons (1921-1977)
asarlarida ikkinchi jahon urushining yoshlar ruhiyatiga ta’siri xususida to‘xtalib,
“Yo‘qotilgan avlod” va “topilmagan avlod” mavzularini izohlaydi, shuningdek,
“Beva-yaratuvchiga boring” (Go to the Widow-Maker, 1967), “Quvnoq May”
(Merry Month of May, 1971), “Xatar bilan yuzlashish” (A Touch of Danger,
1973) asarlarida talabalar qo‘zg‘olonini tahlil giladi. Olimaning fikricha, muallif

2 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 13-iyuldagi “Yoshlarni har tomonlama qo‘llab-quvvatlash va
ularning ijtimoiy faolligini yanada oshirishga oid qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PF-6260-son
Farmoni// https://lex.uz/uz/docs/-5512119

3 Kyponos JI. Anabuérimynociukka kupuim. — T.: «Xank mepocu» Hampuéry, 2004, — B. 217-218.
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“G‘arb jamiyatining o‘ziga xos xususiyatlarini ochib berishga muvaffaq
bo‘lgan™. S.Babayeva G°‘. G‘ulom va M. Tven asarlari misolida “bolalik”
tushunchasining giyosiy-tipologik tahlilini amalga oshirgan®. N. Maxmudova
ingliz yozuvchisi Charlz Dikkens tarbiya romanlari hamda ularning jahon
adabiyotining boshqa janrlari bilan tipologik aloqalarini o‘rgangan®.

Birog bu borada olib borilgan ishlarning ilmiy-nazariy tahlili shuni
ko‘rsatdiki, XX-XXI asrlar bo‘sag‘asida Amerika adabiyotida yoshlar mavzusi
yaxlit monografik tadqgiqot sifatida o‘rganilmagani bois ushbu muammoni ilmiy
asosda tadqiq etishga ehtiyoj tug‘ildi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari  rejalari  bilan  bog‘ligligi.
Dissertatsiya O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti ilmiy tadqiqot ishlari
rejasiga muvofiq Ne 204-4-5 “Doktorantlar, mustaqil izlanuvchilar va talabalar
o‘rtasida olib borilayotgan ilmiy-tadqgiqot, ilmiy-ijodiy ishlar” loyihasining
“Amerika va o‘zbek adabiyotining qiyosiy tipologiyasi” (2021-2023) mavzusi
doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi. Amerika Qo‘shma Shtatlari yozuvchilari ijodi
misolida yoshlar hagidagi asarlarda o‘smirlar obrazini yaratish usullari,
muammolari, mavzu va g‘oyasini aniglash, shuningdek, so‘nggi o‘n vyilliklarda
yaratilgan yoshlar romanlarining poetik xususiyatlarini tahlil gilishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

sotsiolog, pedagog va adabiyotshunos olimlarning tadgiqotlari asosida
tarbiya muammolari, yoshlarning ichki olamidagi ziddiyatlar va o‘smirning
isyonkor xarakteriga sabab bo‘lgan ijtimoiy, maishiy omillarni o‘rganish;

Amerika adabiyotida yoshlar mavzusining evolyutsiyasi va rivojlanish
tendensiyalarini o‘rganish;

AQSh adabiyotidagi yoshlar hagidagi romanlarning janriy xususiyatlari va
g‘oyaviy-tematik o‘ziga xosligini o‘rganish;

1990-yillar Amerika adabiyotida yoshlar obrazini aks ettirishning badiiy
prinsiplarini aniglash;

2000-yillardagi amerikalik yozuvchilarning asarlarida isyonkor obrazining
adabiy-estetik xususiyatlarini o‘rganish.

Tadqigotning obyekti sifatida Avining “Haqiqatdan boshga hech narsa”
(Nothing but the Truth), Oktaviya Batlerning “Urug® ekuvchi haqidagi masal”
(The Parable of the Sower), Lori Andersonning “Gapir” (Speak), Shon
Makbraydning “Yashil. Maysa. Inoyat” (Green. Grass. Grace) hamda Jastin
Torresning “Biz hayvonlarmiz” (We the Animals) romanlari tanlangan.

Tadgigotning predmeti XX-XXI asrlar Amerika adabiyotida yoshlar
mavzusi, yoshlar to‘g‘risidagi romanlarning badiiy va lingvostilistik xususiyati,

4 Myparoga 2.]] Boiina u mup Jlxeiimca Jlxonca. — Tamkent: Taffakur ganoti, 2012. — C. 93

5 pabaesa C.P. V36ex Ba AKII amabuérnma Gomammkuuar Gamunii tankuan (F.Fymom Ba M.TBeH mxomm
mucosmaa): Ounon.dan.HoMm. ... aucc. aBToped. — Tomkent, 2012. — 26 6.

6 Maxmynosa H.A. Tunonorus ’kaHpa poMaH BoCIIMTaHus B TBopuecTBe Yapib3a Jlukkenca: ABToped. auc. KaHm.
¢un.aayk. — Tamkent, 2020. — 57 c.



shuningdek, yoshlar psixologiyasi va ularning ijtimoiy muammolarga
munosabatlarini tahlil gilishdan iborat.

Tadqiqgotning usullari. Tadgigotni amalga oshirish uchun giyosiy-
tipologik, psixoanalitik, psixologik, biografik, kontekstual tahlil usullaridan
foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Amerika romanchiligining tadrijiy taraqgiyoti, uning jahon romanchiligi
poetikasi ilg‘or yutuqlarini o‘zlashtirib, dunyo romaniy tafakkuriga
integratsiyalashuvi muammolari, til va uslub xususiyatlari, isyonkor o‘smir
obrazini gavdalantirishda yozuvchilarning individual mahorati muallif
g‘oyasining mantiqiyligi va ijodiy fantaziyasining kengligi mezoni asosida
dalillangan;

XX-XXI asrlardagi Amerika ijtimoiy-madaniy hayotining AQSh
adabiyotida bevosita aks ettirilishi, o‘smir tafakkurining shakllanishida ijtimoiy-
psixologik omillar ta’siri, yoshlar va ularning chigal taqdiri, adiblarning
jamiyatdagi dolzarb muammolar to‘g‘risida bosh gotirishga, fikrlashga undovchi
g‘oyalari syujet qurilishi va obrazlar tizimini yaratishdagi mahorat negizida
tasniflangan;

Amerika adabiyotida yoshlar tarbiyasi, an’anaviy qadriyatlarning naqadar
teran, jozibador talgini; oila timsolida butun insoniyatga daxldor falsafani Jastin
Tores va Shon Makbrayd tomonidan o‘ziga xos yo‘sinda badiiy ifoda etilishi;
o‘smirning adabiy-psixologik portretini yaratishda badiiy va lingvistik-stilistik
timsollar, motivlar, yoshlar jargonlari, idiomalar, metaforalar, Amerikaning turli
shevalari kabi badiiy tasvir vositalari yetakchi o‘rin egallashi asar tilining boyligi
va rang-barangligi mezoni orgali isbotlangan;

mavzu va g‘oyasida yoshlar xarakteri dinamikasi aks etgan asarlar va
o‘smirlar adabiyotining shakllanishiga oid ilmiy-nazariy manbalar tadgiqi
natijasida yoshlar adabiyoti va yoshlar haqgidagi adabiyot konsepsiyalari
farglanib, ularning alohida ikki tip ekanligi aniglangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

postsovet va chet el adabiyotshunoslari ijodida yoshlar va yoshlar romani
mavzusini tadqiq gilishning tangidiy asosi o‘rganilgan;

o‘smir-qahramon haqidagi romanning strukturasi, g‘oyaviy-badiiy
xususiyatlari, epik ko‘lami, voqealar dinamikasi va shakl-mazmun jihatlari ochib
berilgan;

keyingi avlod yoshlari haqidagi romanlarga gator asarlarning adabiy ta’siri
mavjudligi kompozitsiya, syujet, obraz va motiv tahlili negizida asoslangan;

romanlarda epik kechinmaning asar voqealari bo‘ylab bir xil nisbatda
ifodalash uchun badiiy shartlilik qonuniyatiga amal qilishda adiblarning o‘ziga
X0s mahorati izohlangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilgani,
chigarilgan xulosalar giyosiy-tipologik, kontekstual, psixoanalitik, psixologik,
biografik tahlil usullari bilan asoslangani, tanlangan romanlarning tadgiqot
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predmetiga muvofigligi, ishonchli nazariy manbalar, nashrlar hamda lug‘atlardan
foydalanilgani, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy etilgani, olingan
natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan belgilanadi.

Tadqgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot
natijalarining ilmiy ahamiyati chigarilgan xulosalar o‘tkir syujet poetikasi,
falsafiy teranlik, noan’anaviy syujet va kompozitsion qurilishi, o‘smir
gahramonlarning ichki olamidagi ziddiyatlar, yoshlar galbining sirli, tushunish
mushkul bo‘lgan jihatlarini turli rakurslardagi tasviri, yozuvchilarning ruhiyat
manzaralarini tasvirlash mahorati hamda postsovet adabiyoti va postmodernizm
kabi bir gancha adabiy yo‘nalishlar bo‘yicha ilmiy-nazariy muammolarni
o‘rganish imkonini berishi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati o‘smir ruhiyatidagi garama-
garshiliklar, ichki olamidagi evrilishlarni amerika romannavislari asarlari
misolida qiyosiy tahlil etishda adabiy-estetik manba vazifasini bajara olishi
hamda uning xulosalaridan jahon adabiyoti tarixi, Amerika adabiyoti tarixi, chet
el adabiyoti tarixi, adabiyot nazariyasi, adabiy alogalar kabi fanlarni va maxsus
kurslarni o‘qitishda hamda o‘quv qo‘llanmalari, xrestomatiya, darslik, majmua,
lug“atlar yaratishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgqiqot natijalarining joriy qgilinishi.

XX-XXIT asrlar bo‘sag‘asida Amerika adabiyotida yoshlar mavzusi tadqiqi
yuzasidan olingan ilmiy natijalar va amaliy takliflar asosida:

Amerika romanchiligining tadrijiy taraqgiyoti, uning jahon romanchiligi
poetikasi ilg‘or yutuqlarini o‘zlashtirib, dunyo romaniy tafakkuriga
integratsiyalashuvi muammolari, til va uslub xususiyatlari, isyonkor o‘smir
obrazini gavdalantirishda yozuvchilarning individual mahorati muallif
g‘oyasining mantiqiyligi va ijodiy fantaziyasining kengligi mezoni asosida
dalillanganiga doir ilmiy xulosalardan O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa
vazirligi Axborot-kommunikatsiya texnologiyalari va aloga harbiy institutining
2020-2022-yillarda amalga oshirilgan “Erudit” shifrli innovatsion loyihasi
doirasida, shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligi tasarrufidagi
oliy harbiy ta’lim muassasalari uchun “Chet tillari” fan dasturini
takomillashtirishda  foydalanilgan  (O‘zbekiston  Respublikasi mudofaa
vazirligining 2022-yil 15-dekabrdagi 10/2284-son ma’lumotnomasi). Natijada
Jerom Selinjerning “Javdarzordagi ovchi”, Jastin Toresning “Biz hayvonlarmiz”
va Shon Makbraydning “Yashil. Maysa. Inoyat” asarlari tahlili loyiha mazmun-
mohiyatini boyitib, dastur, elektron resurslar, nazariy va amaliy materiallar
tayyorlashda muhim manba bo‘lib xizmat qilgan;

XX-XXI asrlardagi Amerika ijtimoiy-madaniy hayotining AQSh
adabiyotida bevosita aks ettirilishi, o‘smir tafakkurining shakllanishida ijtimoiy-
psixologik omillar ta’siri, yoshlar va ularning chigal taqdiri, adiblarning
jamiyatdagi dolzarb muammolar to‘g‘risida bosh qotirishga, fikrlashga undovchi
g‘oyalari syujet qurilishi va obrazlar tizimini yaratishdagi mahorat negizida
tasniflangani borasidagi nazariy fikrlardan 2021-2023-yillarda amalga oshirilgan
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SUZ-800-21-GR-3181 “Qarshi davlat universitetida ingliz tili kompetensiyasini
mustahkamlash” mavzusidagi loyihada foydalanilgan (Qarshi davlat
universitetining 2023-yil 3-martdagi 04/863-son ma’lumotnomasi). Natijada
mavzu va g‘oyasida yoshlar xarakteri dinamikasi aks etgan asarlar va o‘smirlar
adabiyotining shakllanishiga oid ilmiy-nazariy manbalar tadqiqi asosida o°sib
kelayotgan yosh avlod tarbiyasida Jastin Torres va A. Shon Makbrayd asarlari
muhim ahamiyat kasb etishi izohlangan hamda yozuvchilarning gahramonlar
ichki dunyosini ochish mahoratini tahlil gilish imkoniyati yaratilgan;

Amerika adabiyotida yoshlar tarbiyasi, an’anaviy gadriyatlarning naqadar
teran, jozibador talgini; oila timsolida butun insoniyatga daxldor falsafani Jastin
Tores va Shon Makbrayd tomonidan o°ziga xos yo‘sinda badity ifoda etilishi;
o‘smirning adabiy-psixologik portretini yaratishda badiiy va lingvistik-stilistik
timsollar, motivlar, yoshlar jargonlari, idiomalar, metaforalar, Amerikaning turli
shevalari kabi badiiy tasvir vositalari yetakchi o‘rin egallashi asar tilining boyligi
va rang-barangligi mezoni orgali isbotlanganiga oid ilmiy xulosalardan 2021-
2022-yillarda bajarilishi mo‘ljallangan SUZ80021IN3103-ragamli
“Establishment of American Literature Club at Bukhara State University” nomli
xalgaro loyihada foydalanilgan (Buxoro davlat universitetining 2023-yil 8-
Ilyundagi 12-02/1536-son ma’lumotnomasi). Natijada AQSh adabiyotida o‘sha
davrdagi ijtimoiy hagigatlarning bevosita ifodasi hamda ijtimoiy-psixologik
vaziyatlarning o‘smirlarni shaxs sifatida shakllanishiga ta’sirini badity aks
ettirishda yozuvchilar uslubidagi universal va o‘ziga xos jihatlar tahlili loyihaning
mazmunini boyitishda muhim ahamiyat kasb etgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 11 ta
jumladan, 2 ta xalgaro va 9 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida
muhokamadan o‘tlazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi
bo‘yicha jami 18 ta magola chop etilgan, jumladan, O°zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalari chop etish uchun tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 5 ta maqola va 2 ta xorijiy jurnallarda nashr etilgan maqola.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, ishning umumiy
hajmi 137 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgiqotning
maqgsad va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, uning respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon etilgan, olingan natijalarning ilmiy va
amaliy ahamiyati ochilgan, natijalarni amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar
va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Ijtimoiy va adabiy kontekstdagi Amerika yoshlari
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muammosi” nomli birinchi bobida zamonaviy Amerika adabiy tangidida yoshlar
mavzusiga oid badiiy asarlarning tahlili berilgan. Yoshlik hagidagi roman
nazariyasining asoslari, genezisi va evolyutsiyasi omillari Rossiya tadgigotchilari
— Eduard Rosental, Georgiy Andjaparidze, Tatyana Morozova, Aleksandr
Mulyarchik, Lidiya Zemlyanova, Tatyana Denisova, Yuriya Arxipov,
shuningdek, g‘arb olimlari — Shelby Vulf, Ken Donelson va Alyn Peys Nilsen,
Jada Etsi, Antero Garsia, Petty Kempbel, M. Jerry Ueiss va boshga
tadgigotchilarning ishlarida bayon etilgan. Ushbu bobda o‘smirlar haqidagi
badiiy asarlarda yoshlar mavzusi, ya’ni yoshlar haqidagi adabiyotlarning
mazmun-mohiyati ochib berilgan (inglizcha “Young adults literature” “yoshlar
adabiyoti” degan ma’noni anglatadi). Boshqacha aytganda, yoshlar hagidagi
adabiyotlar o‘smirlik hayotini ifodalash bilan birga, o‘smirlar haqidagi asarlarni
ham o‘z ichiga oladi. Yoshlar adabiyotining maqsadli o‘quvchilari yoshlar,
jumladan, o‘smirlar bo‘lsa, “yoshlar adabiyoti”ni ham yoshlar, ham kattalar yoki
biroz o‘qish tajribasi va bilimiga ega zukko kitobxonlar o‘qiydi. Yoshlar
adabiyoti 11-12 yoshdan 18 yoshgacha bo‘lgan kitobxonlar uchun mo‘ljallangan
asarlarni o‘z ichiga oladi, zero, bosh gahramon ko‘pincha o‘quvchi bilan bir xil
yoshdagi vakildir. Hikoya odatda birinchi shaxs tilidan bayon qilinadi, ulg‘ayish
mavzusi va boshqa “yosh” mavzulari va yoshlarni qizigtiradigan muayyan
masalalar haqida so‘z boradi. Yoshlar haqidagi asarlarning gahramonlari maktab
va maktabdan keyingi yoshdagi o‘smirlar bo‘lsa-da, ular dolzarb ijtimoiy
muammolarni ko‘taradi. Yoshlar haqidagi asarlar ko‘pincha intellektual nasr
xarakteriga ega bo‘lib, unda o‘smir yoki yigit obrazida hayotning tushunarsiz
tomonlari bilan tanishishga intilgan “kashshoflik xususiyatlari mavjud. Yoshlar
haqgidagi asarlarning bosh gahramonlari voyaga yetmaganlar, o‘smirlar bo‘lishiga
qaramay, bu adabiyot keng o‘quvchilar ommasiga mo‘ljallangan. Hozirgi vaqtda
yoshlar haqidagi adabiyotlar kattalar uchun ko‘proq qizigarli, masalan, Robert
Kormierning 1974- yildagi “Shokolad urushi” (1974) romani yoshlar uchun
mo‘ljallanmagan, lekin bosh gahramon o‘smir bola. Ushbu asarlar katta yoshdagi
kitobxonlarni giziqgtiradi, chunki gahramonlari zamonaviy jamiyatning dolzarb
ijtimoly muammolariga yechim izlashadi. Yoshlar va yoshlar hagidagi
zamonaviy fantastika xilma-xildir. “Yoshlar adabiyoti”ni “yoshlar haqidagi
adabiyot” deya talqin qilish mumkin. Ishda bolalar adabiyoti obyekt doirasiga
kirmaydi, chunki tahlil uchun olingan asar gahramonlari yosh diapazoni
allagachon 13 yoshga to‘lgan bolalar yoki ulardan kattaroq o‘smirlardir.

Biroq “yoshlar” toifasida aniq yuqori yosh chegarasi yo‘q va zamonaviy
jahon adabiyotida “yoshlar’ga mansub odamlarning yoshi asosan katta maktab
yoshidagi bolalardan boshlanadi va qahramonlari 30 yoshgacha bo‘lgan asarlar
bilan tugaydi. Shuningdek, yoshlar hagidagi adabiyotlarda asar gahramonlari
ham o‘smirlar, ham keksa yoshdagi insonlardir va shunga mos ravishda o‘smirlar
va yoshlar haqgidagi adabiyotlarning mavzu va muammolari ham bir-biridan
sezilarli darajada farglanadi. 20-asrning o‘rtalarida yoshlar hagidagi adabiyot
kattalar auditoriyasi orasida aynigsa mashhur bo‘ldi. Kempbel shunday igtibos
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keltiradi: “Harry Potter showed publishers that adults would read a book with a
young teen protagonist”’, bu bilan katta o‘quvchilar orasida yoshlar mavzusining
ommalashishini tushuntirdi. Tangidchi ushbu adabiyotga gizigishning boshga
sabablarini ham, jumladan, “yoshlar” nominatsiyasida bir gator kitob mukofotlari
ta’sis etilganligini ham ta’kidlaydi®.

“Yoshlar adabiyoti” atamasi yozuvchilar tomonidan yaqinda qo‘llanila
boshlandi. Yoshlar adabiyotiga ta’rif berish juda qiyin, chunki “yoshlik”
atamasini bir ma’noda talqin qilish qiyin. “The term (young adult literature), like
the gelatin, is inherently slippery and amorphous™®, deydi amerikalik tangidchi
va yoshlarga oid asarlar muallifi Maykl Karte “yoshlar adabiyoti” atamasi aniq
chegaralarga ega emas va uni aniglash murakkab, deb hisoblaydi. Biz Kartning
fikriga qo‘shilamiz, chunki yoshlar adabiyoti aralash auditoriyaga ega va yosh
avlod va kattalar orasida mashhur. Yoshlik mavzusi turli janrlarda ifodalanishi
mumkin, “yoshlar adabiyoti” atamasiga bir so‘z bilan ta’rif berish biroz bahslidir.
Shunday qilib, turli nazariyalar paydo bo‘ladi, ularning mualliflari ushbu yosh
toifalarini ushbu adabiyotga nisbatan tasniflaydilar. Dissertatsiyada psixologlar
tomonidan tavsiya etilgan tasnifga ham murojaat gilinib, muammoga adabiy-
estetik nugtai nazardan yondashildi. XX asr o‘rtalarida yaratilgan asarlar ijtimoiy
asoslarni shubha ostiga qo‘ygan deb hisoblaymiz, ularning asosiy mavzusi
jamiyat va shaxs o‘rtasidagi munosabatlardir. Adabiyotda yoshlik mavzusi
bolalar adabiyotining bir qismi bo‘lib, adabiyotshunoslarning jiddiy e‘tiborini
talab giladigan muhim bir jihat sifatida gabul gilinmagan. T. Morozova,
A. Mulyarchik, G. Anjaparidze tadgigotlarida Amerika adabiyotida yoshlar
mavzusiga muhim o‘rin berilgan. A.Mulyarchik va T.Morozova tushunchalari
ko‘plab umumiyliklarga egaligini aniglandi. Bizningcha, yosh avlod muammaosi
bilan bog‘liq asosiy masalalar ularning monografiyalarida to‘g‘ri va yetarlicha
aks ettirilgan. Bizning fikrimizcha, ushbu qoidalar keyingi izlanishlar uchun asos
bo‘ladi. G.Anjaparidze pozitsiyasining barcha garama-garshiliklariga garamay,
uning ishida ushbu mavzuga yondashish uchun gqimmatli uslubiy ko‘rsatmalar
ham mavjud. Ammo olim umuman isyonchi deb baholamaydigan, yosh
avlodning tanazzulga uchragan dangasa amerikalik deb hisoblagan gahramon
Salingerga munosabati hagida fikr bildirish mumkin. Bu pozitsiya rus adabiy
tanqidida ilgari ham muhokamalarga sabab bo‘lgan, lekin bu nuqtai nazarni
qo‘llamaymiz, Amerika adabiyotida yosh yigit muammosini tahlil qilishga
uslubly yondashuv to‘g‘ri va istigbolli ko‘rinadi. Amerikalik adabiyotshunos
olimlar va psixologlarning ishlarini ko‘rib chigish ushbu mavzu va muammoga
yondashishning ko‘plab jihatlari bor degan xulosaga kelishga imkon beradi.
Tangidchilarning har biri muayyan nuqtai nazarni tanlashda o‘ziga xos tarzda
hagli va ular tadgiqot ko‘rib chigilayotgan muammo haqida to‘liq tasavvur

" Campbell P. Cambell's Scoop: Reflections on Young Adult Literature. — Lanham: The Scarecrow Press, 2010.
- P. 34.

8 Campbell P. Cambell's Scoop: Reflections on Young Adult Literature. — Lanham: The Scarecrow Press, 2010.
- P.35.

9 Cart M. Young adult literature: From romance to realism. — 2 n3x. — Chicago: ALA Editions, 2010. —P. 3
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beradi.

O‘tgan asrning o‘rtalari yoshlar haqidagi romanlarning paydo bo‘lishi
uchun muhim ahamiyat kasb etdi va XX asrning ikkinchi yarmida Amerika
adabiyotida yoshlar nasri mashhur bo‘ldi. Zamonaviy o‘smirlar adabiyoti
murakkabrog syujeti bilan ajralib turadi va uning kompozitsiyasida
eksperimentlar ustunlik giladi. Yoshlar qo‘zg‘oloni sovet va g‘arb sotsiologlari
— E.Rozental, Yu.Davidov, M. Novinskaya, Ch.Reyx, L. Salicheva,
Yu. Manko, K. Myalo, Yu. Volkov, A. Marshak, S. Sergeyev, T. Shepanskaya,
T. Gulyaevalarning®, shuningdek, Yu. Arxipov, A.Mulyarchik,G.Andjaparidze,
T. Morozova, L.Zemlyanova, T.Denisova, Yu. Arxipova, A.Dimshits kabi
adabiyotshunoslarning tadqiqotlarida ko‘rib chiqilgan. Shelbi Vulf, Ken
Donelson, M. Jerri Ueys, Antero Garcia, Jed Etsy, Allyn Peys Nilsenlar Amerika
adabiyotida yoshlar mavzusini alohida o‘rganib chiqdilar, bu bir qator adabiy
asarlarning paydo bo‘lishiga hissa qo‘shdi. Ularning monografiyalarida o‘sha
davrdagi ijtimoiy-siyosiy giyinchiliklarga garshi kurashgan XX asr yoshlarining
fe’l-atvori tahlil gilinadi. Isyonkor, bilimli yoshlar psixologiyasini (talabalar
qo‘zg‘oloni) Yu. Davidov, M. Novinskaya, Ch. Reyx, L. Salycheva, Yu. Manko,
K. Myalo, Yu. Volkov, A. Marshak, T. Shepanskaya, S. Sergeevlar tadqiq etib,
keyinchalik muayyan guruhlarning, ya’ni submadaniyatlarning turmush tarzini
shakllantiradigan yoshlarning gadriyatlari sifatida izohlashdi.

XX asrning ikkinchi yarmidagi Amerika yoshlar adabiyotiga ingliz va
g‘arb yozuvchilarining asarlari oz ta’sirini ko‘rsatdi. Isyonkor yigit haqidagi
romanlar 1950-1960-yillarda ko‘paydi. Selinjerning “Javdarzordagi ovchi” asari
yoshlar tarbiyasini adabiy, shuningdek, ijtimoiy-pedagogik tanqid ostiga oladi.
Yoshlik romanlari 20-asrda o‘smirning ichki dunyosiga alohida e’tibor
garatganligi uchun yuksak mashhurlikka erishdi. Tom Soyer, Geklberri Fin,
Skaut, Xolden Kolfild kabi mashhur asar gahramonlari o‘quvchini o‘smir
bolaning o‘tkir nigohi va idroki orgali Amerika jamiyati bilan tanishtiradi. O‘tgan
asrning o‘rtalarida yozilgan yoshlar romani ijtimoiy tartiblarga moslashishdan
bosh tortgan yigitni tasvirlaydi. Bu adabiyot o‘qituvchilariga, maktabiga, ota-

10 Pozenrans 3. M [Mapanokcsl potecta. O4epku o Mosozexu 3anana. - M.: ATTH, 1985. - 272 c.; Jlasbinos [O.
B. Ocreruka nurunmsma. (MckycctBo «HOBbIE sieBbiey). M., «MckyccrBoy», 1975.C. 63; HoBunckas M.U.
Crynenuectso CIIA: coruansHO-IIcHXoa0THUeCcKuit ouepk. — M., 1977. 166 c.; Reich Ch. A. The Greening of
America. N. Y.: Random House, 1970. — 433 p.; Camsruesa JI.A. Ctymenueckoe asmkenue: 1960—1970 /JI.A.
Caibruesa // CIIA >KOHOMUKA, IOAUTHKA, uaeoyiorus. — 1972. — Ne 4. — C. 24-31.; Mansko IO. B., Oranss K.
M. Counosorust monogexu. — CII0.: TTerpomnouc, 2008. — 316 c.; Msuto K. Tlox 3nameHem OyHra: O4epk 1o
HCTOPHH U TICUXOJIOIUU MoJoJiexHoro nporecra 1950-x-1970-x rr. — M.: Mononas reapaus, 1986. — 287 c.;
Bounkos IO. T'., Jo6penskor B.U., Kamapus ®.J1., CaBuenko U. I1., lllamoanoB B.A. Couuonaorus MOIOAEKH:
VYuebnoe nocobue / ITox pen. 1O. I'. BonkoBa. — PoctoB-nHa-/lony: ®enuke, 2001. — 576 c.; Mapmak A.JL.
Couponorust KyJabTypbl: yTH Hay4Horo craHoBnenus (1968-2018)// RUDN Journal of Sociology. — 2019.- Ne 2
(19).— C. 313-321 DOI: https://doi.org/10.22363/2313-2272-2019-19-2-313-321; Ceprees C. A., A6aymuHa T.
C. MosmonéxHass cyOKyJabTypa TOTOB: T'€HE3HC, CTWIb, BIMSHHE HAa MacCOBYIO KyJbTypy: MoHorpadwus /
MunucrepcTBo 0oOpazoBanusi 1 Hayku Poccun, @enepansHoe rocyjapcTBEHHOE OIOPKETHOE 00pa3oBaTenbHOE
ydpexaeHne Bbeiciiero oOpazoBanus "Ka3aHCKW HaIMOHANBHBIA HCCICIOBATEIBCKUN TEXHOJIOTHISCKUN
yuuepcurter”. — Kazans: KHUTY, 2016. — 151 c.ISBN 978-5-7882-2024-6; Illenanckas T.b. CuMBoinka
MOJIOZIC)KHON CYOKyJIbTYphl: ONBIT mcchemnoBanus cucteMbl. CII6., 1993; T'ymseBa T.B. Tumbl w Bumb
COBPEMCHHBIX MOJIOACKHBIX opranusarmii. // Hayunsie Tpyast JanspeioBrysa. - 2008. - Ne20. - C. 405-412.

13


https://doi.org/10.22363/2313-2272-2019-19-2-313-321
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B0%D1%8F:%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B8_%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3/9785788220246

onasiga va hokimiyatga qarshi qo‘yilgan isyonkor o‘smir tasviri edi.

XXI asrda yoshlar adabiyoti davri davom etmoqda, unda yoshlar hagidagi
romanlar mavzulari boyib bormoqda. Bu davrda paydo bo‘lgan asarlarning tadqiq
va tahlili shuni ko‘rsatadiki, ulardagi qashshoqlik, yolg‘izlik, xalq bilan
munosabatlar, giyohvandlik, migratsiya va boshqga ijtimoiy-siyosiy xarakterdagi
vogelik muammolari ham ilgari surilgan. XX asr oxiri va XXI asr boshlaridagi
yoshlar romanini tahlil qilish jarayonida tadqiqotchi zo‘ravonlik va jinoyat kabi
jismoniy va real xarakterdagi holatlarga duch keladi. Yolg‘izlik va ijtimoiy
hayotga moslashmaslik mavzusi ham shu davr adabiyotidagi masalalardan biri
hisoblanadi.

Dissertatsiyaning “1990-yillar AQSh adabiyotida yoshlar mavzusi”
nomli ikkinchi bobida Avining “Haqiqatdan boshga hech narsa”, Oktaviya
Batlerning “Urug‘ ekuvchi haqidagi masal” va Lori Andersonning “Gapir”
romanlari janri, vogelikni betakror obrazlilik bilan gaytadan idrok etish, milliy
tilning nutgiy imkoniyatlaridan o‘rinli foydalana olish, shakl va mazmunning
o‘ziga xos uyg‘unlashishi nuqtai nazardan obrazlar, timsollar tahlili, intertekst
va giyosiy tahlillar amalga oshirilgan. 1990-yillardagi Amerika romanida yoshlar
mavzusi bir qator asarlarning tasvir markazida bo‘ladi. Ularning eng xarakterli
misollari Avi, Oktavia Butler va Lori Andersonning romanlaridir. Avining
“Hagqigatdan boshga hech narsa” nomli kinoyali romani Amerika ta’lim tizimida
sodir bo‘lgan achchiq haqiqat haqidadir. Asar gahramoni, 9-sinf o‘quvchisi
dangasa bo‘lib, o‘z muvaffaqiyatsizliklarida o‘qituvchini ayblashga bor kuchi
bilan harakat qiladi. O‘quvchining 0‘z o‘qituvchisiga nisbatan o‘sha davr bo‘ylab
odatiy holga aylangan muvaffaqiyatsiz boshlangan o‘zaro munosabatlari fonida
roman maktab ma’muriyati bilan bog‘liq bir gator muammolarni aks ettiradi.
Bunda manipulyatsiya mavzulari, g‘alaba va mag‘lubiyat rollari markaziy o‘rinni
egallaydi. Shuni ta’kidlash kerakki, bolani aldashning sababi uning oiladagi
tarbiyasi, ota-onalarning maktab o‘qituvchilari va umuman maktabga bo‘lgan
munosabati, bolaning muammolariga munosabatidir. Romanning g‘oyaviy
mazmuni maktabdagi ta’lim-tarbiya tizimini tasvirlash, shaxs va jamoa ongining
o‘rni, shuningdek, ota-onalarning bolalarda mas’uliyat va chinakam
vatanparvarlik tuyg‘ularini tarbiyalashdagi ishtirokidadir. An’anaviy shaklga ega
roman ustida muallif turli tajribalarni qo‘llaydi, ya’ni romanda turli badiiy
janrlardan foydalanadi. Asar kundalikdan parchalar, xatlar, gisgacha onlayn
bildirishnomalar, telegramma matnlari, madhiya parchalari va sinfda bajarilgan
topshiriglar, ommaviy chiqgishlar, radioeshittirishlar stenogramma, ekrandagi
suhbatlar yozuvlarini o‘z ichiga oladi, bu esa muallifga uni “Avi tomonidan
hujjatli roman” deb nomlashga imkon beradi. Bu o‘rinda, S. Krijanovskiyning
asosly sahifasi “...yaxlit ma’noga ega bo‘lishi, matn iboraga to‘g‘ri kelishi” kerak,
degan ifodasini esga olish o‘rinlidir. Sarlavhada muallif taxallusining qo‘llanishi
romanda avtobiografik unsurlarning mavjudligidan dalolat beradi, bu esa asar
syujeti yozuvchining oz hayotidan, maktabdagi tajribasidan olingan voqealarga
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asoslanganligini yana bir bor tasdiglaydi**.

Roman syujeti “Haqiqatdan boshga hech narsa” sarlavhasi bilan garama-
garshi bo‘lib, unda muallif bosh gahramonning yolg‘onchiligini, ommaviy
madaniyatni, umuman, tizimni qoralaydi. Hatto ma’muriyat ham haqiqatni bilib,
ko‘pchilikni, ya’ni narsalarni odatiy idrok etishni yoqtirish uchun yolg‘onni
qo‘llab-quvvatlaydi. Butun roman turli yozish formatlari va hikoya qilish
uslublari bilan to‘la. Muallif ko‘pincha o‘quvchini chalg‘itmoqchi bo‘lgandek,
kursiv va harflar shriftini o‘zgartiradi. So‘z o‘yini maktabning “Where Our
Children Are Educated, Not Just Taught ” shioridan iborat bo‘lib, unda yuqorida
aytib o‘tilganidek, “educate” va “teach” so‘zlari ma’no jihatidan taqqoslangan,
ammo romanda “educate” (tarbiyalamoq) va “teach” (o‘rgatish) so‘zlarining
ma’nolaridagi fargni kuzatish mumkin emas. O‘yin so‘zlashuvi “hum” va “sing”
so‘zlarini solishtirishda ham sodir bo‘ladi, roman gqahramoni esa og‘zini berkitib
g‘o‘ldiraydi va shu orqali sinfda g‘o‘ng‘irlash effektini keltirib, madhiya
aytayotganini ta’kidlaydi.

Jargon va so‘zlashuv so‘zlarining qo‘llanilishi romanga real ohang
bag‘ishlaydi. So‘zlashuv tilini yoshlar adabiyotiga kiritish asoschisi bo‘lgan
Salinger uslubi ham idiomalar, jargon va shevalardan foydalanish bilan ajralib
turadi. Salinger an’analariga amal qilgan holda, Avining “Haqiqatdan boshqga
hech narsa” asari idiomalar, jarangli so‘zlar va norasmiy iboralarga boy.
Qahramon Avi o‘smirlik davrida o‘z nutqida o‘ziga xos iboralarni ishlatadi va
muallif buni to‘g‘ridan-to‘g‘ri yetkazishga harakat qiladi. O‘qituvchilar va
talabalar o‘rtasidagi dialoglarda ishlatiladigan til shakllari va lug‘at o‘rtasida aniq
kontrast mavjud. Shuningdek, bolalar o‘rtasidagi dialoglarda turli jargon va
bargaror birikmalar ham mavjud: have it in for someone — kimdandir jahli
chigmog, kimdandir g‘azablanmoqg, button your lip, shut your trap — jim,
og‘zingni yop; jerk — ahmoq, crap — axlat, to turn on the juice — dopingdan
foydalan, buddies — do‘stlar, doo-doo — axlat va hokazolar.

Romanning badiiy tadgiq etilayotgan vogelikning muhim xususiyatlarini
ifodalovchi, o‘zining mohiyati bilan kishilarni umumlashtiruvchi, yo‘naltiruvchi,
narsa va hodisalarni baholovchi tafakkur tarzi, ya’ni maftkurasi Qo‘shma
Shtatlardagi o‘rta maktab ta’limining zaif, oson ta’sir ko‘rsatadigan saylov
tizimidan olingan. Romanning g‘oyasi, asl haqiqat garchi u yolg‘on bo‘lsa-da,
kuchlilar qo‘lida ekanligini anglashdir. Narvin xonimga nisbatan qalbida yolg‘on
“tuhmat”ga garshi bo‘lgan direktor doktor Gertrud Doana (doktor Gertrud
Doana)ning fikrlari va so‘zlari bir-biridan farq qiladi, lekin direktorda butun
maktab byudjeti va direktorlar kengashi, saylovlar tizimiga garshi chigishga
jur’at yetishmaydi. Ikki “qarama-qarshi” tomon — talaba va o‘qituvchining fikr
va hissiyotlari kundalik va xatlarida aks ettirilgan. Direktorning xavotirlari Miss
Narvin va doktor Seymur bilan o‘zaro suhbatlarda o‘z aksini topadi.

Los-Anjeleslik afro-amerikalik yozuvchi Oktavia Batler (1947-2006),

1 Kpmxanosckuit C. ITodTuka 3arnasuii. — M: Hukutunckue cy66otauky, 1931, — C.12.
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Amerika adabiy doiralarida o‘zining ijtimoiy-falsafiy ilmiy-fantastik romanlari
bilan mashhur. Oktaviya Batlerning “Urug‘ ekuvchi haqidagi masal”i yosh qora
tanli ayol Lorenning kapitalizm, patriarxat va irgchilikdan tashqgarida sodir
bo‘lgan apokalipsis orgali dunyoda hayot va yangicha yashash tarzini olib
borayotgani hagida hikoya giladi. Romanda ichimlik suvi yetishmasligi tufayli
tahdidlar keskin kuchaygan post-apokaliptik dunyoda omon golish uchun kurash
vogealari tasvirlangan. Asardagi ixtilof mavzusi, ya’ni din va axlogning
parchalanishi asosiy mavzuga aylanadi. Romanda tanazzul muammosi
jamiyatning, oilaning parchalanishi aks etgan hikoyatlarida ham mavjud. 15
yoshli Loren o‘zi yashayotgan jamiyatning turg‘unligiga salbiy munosabatda
bo‘lib, o‘zi va atrofidagilarini hidoyatga boshlaydigan yangi din yaratishga garor
giladi. Romanning yana bir mavzusi — qochish. Omon golish va notinch hayotdan
qochish uchun va tinchlikni tiklash umidida asar qahramoni “Yer urug‘i” deb
nomlangan yangi e’tiqodni yaratadi. Roman iqlim o‘zgarishi va global isish
tufayli yuzaga kelgan kataklizm muammolarini ko‘taradi, bu yerda muallif o‘z
atrofidagi dunyoni katta yoshli yigitga aylanadigan o‘smirning dunyoqarashi
orgali tasvirlaydi. Oktaviya Batlerning gahramoni — bilimlarni mustaqgil ravishda
o‘rganishi kerak bo‘lgan qobiliyatli bola. Aynan mana shu bolalar ko‘pincha
buyuk ishlarni amalga oshiradilar va jamiyatni yaxshi tomonga o‘zgartirishga
hissa qo‘shadilar. Lauren atrofidagi odamlarni bir-biriga yaginlashtirish va ularni
yaxshi hayotga olib borish uchun igtidorga ega. U postmodern jamiyatga mansub
oilada tug‘ilib o‘sgan. Muallif ta’lim olish manzarasini postmodern tartibsizliklar
fonida tasvirlaydi. Antiutopik romanning asosiy g‘oyasi — noto‘g‘ri tushunilgan,
iste’dodlari ba’zan ekspluatatsiya qilinadigan va hozirgi ta’lim tizimida
qobiliyatlari to‘liq rivojlanmay qolayotgan iqtidorli bolalar hayotidagi haqiqiy
faktlarni namoyish etishdir. Bundan tashqari, mualliflik dasturi tengsizlik va
tartibsizlik hukmron bo‘lgan jamiyatdagi hayotiy qiyin vaziyatlarda faol
bolalarning xatti-harakatlarining in’ikosiga aylanadi. Boylar bundan mustasno,
jamiyatning boshqa a’zolari uchun oz turmush sharoitlarini yaxshilash va hatto
taxmin qgilingan kelajakdagi Amerikada omon qolish giyin. Jamoa yoki oilaga
umid qilish befoyda edi, chunki na cherkov va yaxshi qo‘shnichilik an’analariga
asoslangan an’anaviy jamoalar, na oila halokatli o‘zgarishlarga dosh bera
olmaydi.

Yozuvchi Lori Xoles Andersonning “Gapir” romani gahramoni 13 yoshli
Melinda ismli qiz o‘rta maktab o‘quvchisi tomonidan jinsiy zo‘ravonlik qurboni
bo‘ladi. Roman voqealari birinchi shaxs tilidan hikoya qilinadi. U kitobxonni
maktabi, o‘qituvchilari, sinfdoshlari, ota-onalari bilan tanishtiradi, odamlar bilan
o°‘zaro munosabatlari haqida gapiradi. Kitobxon o0‘z atrofidagi dunyoni xuddi shu
qizning nigohi bilan tasavvur qiladi. Romanning g‘oyasi yozuvchining 14
yoshida jinsiy zo‘ravonlikka duchor bo‘lgan shaxsiy jarohatiga asoslangan, o‘sha
paytda muallifning oilasi va oilaviy munosabatlarda giyinchiliklarga duch
kelgan.

Romanning kompozitsiyasi kundalik uslubiga mos keladi, unda
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gahramonning qgisga suhbatlari, kuzatishlari va fikrlari gayd etilgan.
Andersonning hikoya qilish uslubi qizigarli bo‘lib, unda gahramonning hissiy
holatini tasvirlaydigan holatlar hagida hikoyalar ustunlik giladi va muallif ularni
batafsil ko‘rib chigadi, roman syujetida asosiy bo‘lgan ziyofatdagi voqealar esa
faqat o‘tmishda yoki o‘tmishdan parchalar sifatida eslatib o‘tiladi. Roman
nostandart hikoya shakliga ega, u to‘rt bob va boblar ichidagi ko‘plab
epizodlardan iborat bo‘lib, hikoya ko‘pincha zo‘ravonlik harakati va undan
keyingi holat hagidagi achchiqg xotiralar va tinish belgilarining haddan tashgari
ishlatilishi bilan yakunlanadi. Buni matnni yosh gahramonning ongida doimo
paydo bo‘ladigan fikrlarining tarqoqligi va chalkashligi bilan izohlash mumkin.
Qahramonning psixologik obrazini yaratish uchun muallif bevosita va
bilvosita tasvirga ham murojaat qiladi, muallif qizni tevarak-atrofdagi
predmetlarni, ob-havo sharoitini, kundalikdagi fikrlarini, gaysar sukunatini
tasvirlash orgali uning ichki dunyosini ochib beradi. Romanning boshidan
boshlab o‘quvchi gahramonning ahvolidan xavotirlanadi. Muallif o‘z portretini
chalkash his-tuygulari va atrofdagi dunyoni idrok etishi orqali chizadi, uning
kayfiyati uning yonida joylashgan narsalar va “cracked mirror” *?(25-bet) — darz
ketgan oyna, “broken globe” — “singan globus™ (9-12-bet), “wounded zebra” (5-
bet) — yaralangan zebra kabi detallar orgali ifodalanadi. Muallif gahramonning
holatini tasvirlashda, badiiy taassurotni kuchaytirish uchun o‘lim mavzusiga va
0°‘z joniga qasd qilish fikrlariga murojaat qiladi. “Dead” (“o°lik”) so‘zi romandagi
asosly so‘z bo‘lib, ko‘pincha “dead roaches crocheted together with cob webs —
o‘rgimchak to‘rlariga o‘ralgan o‘lik tarakanlar, “trees nearly dead” — deyarli
qurib golgan daraxtlar, “dead frog” (80-82-bet) — o‘lik qurbaqa, “dead deer”
(121-bet) — o‘lik kiyik, “dead dog” (121-bet) - o‘lik it, “dead rat decomposing in
the wall” — bu devorda parchalanib ketgan o‘lik kalamush va hokazo. “O‘lim”
motivi romanning barcha sahifalaridan o‘rin olgan. Qahramonning his-
tuyg‘ulariga parallel ta’sir giladigan peyzaj — ob-havoning holati: yomon ob-havo
kamdan-kam uchraydigan mintagada yog‘ingarchilik kechasi 8 dyuymdan (20 sm
dan ortiq) oshadi, It seems like a good idea until I'm standing at the bus stop in
front of school as a blizzard rips through the county. The wind chill must be
twenty below and I don’t have a hat or mittens. I try keeping my back to the wind,
but my rear end freezes. Facing it is impossible. The snow blows up under my
eyelids and fills my ears (81-bet) — ob-havoning kutilmagan o‘zgarishlari,
gahramon ham, uning oilasi ham bunday sovugga tayyor emas. Qor
gahramonning sukuti bilan bog‘lig, bilvosita psixologik tasvir uning qaysar
sukunati ham o‘jarlik namunasiga aylanadi. Qahramonning hissiy holati bilan
uzviy bogliq bo‘lgan daraxt tasvirida psixologik parallelizm kuzatiladi.
Qahramon tomonidan tasvirlangan daraxtlar gizning ahvoli va his-tuygulari
hagida gapiradi. Bu yerda, masalan, shajara rasmi dumga (“a family stump”),
giyoslanganda, oila ichidagi munosabatlarning darz ketganligi, tanqgisligi va

2 Anderson L. Speak. — New York: Square Fish, 2011. — 198 p. (Roman matnidan tahlilga tortilgan keyingi
parchalar ushbu nashrda keltirilgan.)
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bo‘shligini ifodalaydi. Daraxt gahramonning xarakterida ustunlik giladigan kuch
va chidam bilan yaxlitlikka aylanadi. Melinda o‘z giyofasini yaratish jarayonini
hayotidagi davrlar bilan solishtirganda, daraxt ramzi bo‘lgan vaqt kalit bo‘ladi.
“hopeless”, “dead”, “boring”, “screwed-up”, “dying”, “pruned”, sifatlari
tarjimada “o‘lik”, “zerikarli”, “qiyshiq”, “o‘layotgan”, *“ kesilgan” ma’nolarini
berib, roman bosh gahramoni ruhining so‘nishini ko‘rsatadi. Daraxt qiyofasi ham
halokatli, ham falsafiydir, chunki keyinchalik gahramonga nisbatan zo‘ravonlik
daraxtlar ostida sodir bo‘lganligi ma’lum bo‘ladi va bu qahramonning o‘zini
to‘liq topa olishiga sabab bo‘ladi. VVogealar yakunida Melindaning daraxtlari
nafas oladi, yashaydi va o‘z ehtiyojlariga ega bo‘ladi.

XX asr oxirida Qo‘shma Shtatlarda nashr etilgan uchta adabiy asar tahlili
turli jihatlarda bir qator o‘xshashliklarni ko‘rsatadi. Mualliflar o‘z romanlarida
bola dunyoqarashini shakllantirishda oilaning rolini alohida ta’kidlaydilar. Bosh
gahramon Avi Filippning oilasi muammoning mohiyatiga chuqur kirib borishni
istamaydi, hagigatni tushunmaydi, muammoga bir yoglama garaydi; Lorenning
otasi butun jamiyatni turg‘unlik va halokatga olib kelgan eski dogmatik
e’tigodlarini o‘zgartirishni Xohlamaydi, ota o‘z ideallarini o‘zgartirishni
istamaydi, unga moslashish esa yovuzlik bilan yonma-yon yashashdek azobga
aylanadi; uchinchi gahramon Melinda Sordino oilada tushunmovchiliklar
qurboniga aylangan, onasi oz ishlariga mukkasidan ketgan, otasi esa ishdan
ayrilishdan qo‘rqadi, ota-ona hatto o‘smir farzandlaridagi muammoni
sezmaydilar. Qizi do‘stlarini uyga olib kelishni to‘xtatganda ham, o°zining
izolyatsiyasini his qilmadi. Romanlarning hikoya qilish shakli ham o‘ziga xosdir
—uchala roman ham o‘smirlar kundaliklari yoki gisman ularning kundaliklaridagi
yozuvlarni o‘z ichiga oladi. Avi va Andersonning mohiyatan maktabda
kechadigan romanlari so‘zlashuv uslubiga ega va norasmiy idiomalarga boy.
Batler va Anderson romanlarida bosh qahramonlar ko‘p o‘ylaydigan, o‘zining va
boshgalarning harakatlarini tahlil giladigan o‘smir gizlardir.

“XXI asr boshlarida AQSh nasrida yoshlar obrazi” nomli uchinchi
bobda oila mavzulari, beparvo ota-onalar bilan o‘zaro darz ketgan munosabatlar
muammosi, ota-onalar va yosh avlod o‘rtasidagi munosabatlarning bolalar
tarbiyasi va rivojlanishiga ta’siri XXI asr boshlarida yaratilgan Shon Makbrayd
qalamiga mansub “Yashillik. Maysa. Inoyat™ (2008) va Jastin Torrisning “Biz
hayvonlarmiz” (2011) romanlarida markaziy o‘rinni egallaydi. XXI asr
yoshlariga bag‘ishlangan adabiyotlarda oilaviy qadriyatlarning tanazzuli bevosita
oilaviy murakkab vaziyat asosida yuzaga keladi va ushbu mavzu ustuvor
ahamiyat kasb etmogda. Shon Makbraydning “Yashillik. Maysa. Inoyat”
romanida Filadelfiyada Sent-Patrik ko‘chasida yashovchi o‘n uch yoshli bola va
uning oilasi hagida hikoya gilinadi. Hikoya birinchi shaxs tomonidan, ya’ni ota-
ona, uch aka-uka va bir opa-singildan iborat katta oilada o‘sgan bosh gahramon
Genri Tuxey nomidan hikoya gilinadi. Romanning eng muhim mavzularidan biri
— yoshlar isyonidir. Asar syujeti yoshlar o‘rtasidagi isyonning giyohvandlik,
spirtli ichimliklar, tamaki mahsulotlarini suiste’mol qilish bilan bog‘ligligini
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ko‘rsatadi. Yoshlar adabiyotida isyonkorlikni tasvirlash tendensiyasi 1950-
yillardan boshlab davom etmogda. Bunga misol qilib, sigaret chekadigan,
so‘kadigan va insoniylikdan shikoyat qiladigan qahramon Xolden Kolfildni gayd
etishimiz, shu o‘rinda gadriyatlar va an’analarni mensimaydiganlar hamda
ularning yomon odatlarga moyilligini alohida ta’kidlash kerak — ular uylarning
yerto‘lalarida yig‘ilib, jamiyatning shovqinidan qochib, chekish, spirtli
ichimliklar ichish, giyohvand moddalarni iste’mol qilish bilan band bo‘lishadi.
“Yashillik. Maysa. Inoyat” romanida hech qachon og‘zida sigaretsiz ko‘rmagan
maktab o‘quvchisi tasvirlanadi: “cigarette smoke stains her big bunny teeth™?3,
Genri tez-tez chekish tufayli paydo bo‘lgan tishlaridagi sariq qoplama hagida
gapiradi. Yana bir misol — bosh gahramonning nokonformizmi, uning o‘zini
ommadan ajratish istagidir. U otasi bilan emas, balki o‘zining soch tarog‘i bilan
muloqot qilishni afzal ko‘radi. Kiyim tanlash sahnasi uning jamiyatdan ajralib
turish istagini ko‘rsatadi. Kompyuter asri, arzon gadjetlar va tezkor ma’lumotlar
almashinuvi, tabiiyki, o‘smirlarning xatti-harakatlariga salbiy ta’sir qiladi. Shon
Makbrayd oz romanida yangi muhitning o°ziga xos xususiyatlarini aks ettiradi,
yoshlar mavzusi uning ijodiy yangiligi emas, balki muallif o°rta asr adabiyotida
Salinjer davrida paydo bo‘lgan o‘smirlar o‘rtasidagi isyon mavzusi an’anasini
davom ettirdi. Shon Makbrayd va Jerom Selinjer romanlarida leytmotiv o‘sha
ma’naviyatsizlik, o‘sha begonalashishdir. Ikki asr adabiyotida yoshlik
mavzusining tasvirini solishtirsak, vaqt o‘tishi bilan muammo yanada
keskinlashib borayotganini ko‘rish mumkin. XXI asr o‘smirining begonalashuvi
uning elektron gadjetlarga to‘liq garam bo‘lib qolishi va atrofidagi dunyoga
unchalik gizigmasligida namoyon bo‘ladi. Vaholanki, Makbrayd romani
qahramoni mehribonlik va e’tiborlilik namunasini ko‘rsatadi, u o‘quvchiga
hayotidagi salbiy holatlar tufayli bo‘lsa ham, mehribon bo‘lib borayotganiga
umid baxsh etadi. Genri yaginlarining farovonligi va baxti uchun qayg‘urishini
his gilish mumkin.

Asarning gator sahnalarida falsafiy umumlashmalar seziladi. Sevgi
yo‘qligi va dunyoning nomukammalligi motivi bolalar qgabristonga odamlar
o‘liklarni ziyorat qilish uchun kelganlarida hattoki konditsionerli mashinadan
tushmasliklarini ko‘rganlarida namoyon bo‘ladi: “folks visit their dead loved
ones without leaving the comfort of their air conditioned cars”'*. Samimiy
ishgning yana bir misoli maqtovga xos bo‘lgan “sevgi” so‘zini ishlatishdir. Yosh
gahramon hayratda — nega odamlar hayotlari davomida bir-birlariga bo‘lgan
mehr-muhabbatlarini tan olishmaydi.

Biroq qabristondagi velosipedda uchish sahnasi ham hayot va o‘lim
o‘rtasidagi bog‘liglikni ko‘rsatadi. Muallifning g‘oyasi o‘t-o‘lan va ko‘kalamzor
timsollariga singib ketgan. Bolalar velosiped haydab, gabriston yonidan o‘tib,
yashil maysalarni ko‘rishadi, shunda gahramonning sevimli odamlar orasidagi
ideal hayot hagidagi uzun monologi keltiriladi: bu yerda yana maysalar inert,

13 McBridge Sh. Green. Grass. Grace. — New York: Simon & Schuster, 2003. — B. 38.
14 McBridge Sh. Green. Grass. Grace. — New York: Simon & Schuster, 2003. — B. 65.
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dabdabali va jonsiz hamma narsaga qarama-garshidir: “I... feel love everywhere
and love it back. | wish it could always be like this. Tall trees, fresh air, space,
and quiet. Peace. No broken bottles and beat-up cars. No dollar stores and corner
bars. Just me, my family, my friends, out of the crowded city. Everybody | love
happy and in love with somebody sitting next to them, in the woods — on a farm
maybe — with flowers, trees, green grass, and Grace McClain Toohey, next to me,
in love with me ">,

Muallif ideal hayot haqidagi g‘oyasini oilasi, do‘stlari va sevimli xotini
bilan o‘rmonda, sivilizatsiyadan uzoqda, shahar avtomobillari shovqini,
buzg‘unchilik va buzuqlik bo‘lmagan, odamlar yonma-yon yashayotgan, o‘zaro
hamdardlikda yashaydigan odamlar sifatida tasvirlaydi. Yozuvchi Genrixning
xarakteri va fikrlarini sof, samimiy, ideal sevgi g‘oyalariga to‘yingan holda
ifodalab, ammo oilaviy munosabatlarda xiyonat odatiy holga aylanganini tan
oladi. Asar tilining ifodaliligida personajlarning bevosita nutqi muhim o‘rin
tutadi. U gahramonlarning dialoglaridan, shuningdek, ularning ichki
monologlaridan iborat. Romanning uslubi so‘zlashuv uslubida, muallif ataylab
bolalarga xos umumiy ko‘cha tilini beradi. Roman kundalik so‘zlashuv lug‘ati va
o‘smirlik jargonlaridan foydalanishi bilan ajralib turadi. Genri do‘stlari bilan
o‘tkazgan qiziqarli vaqtlari hagida jargonda gapiradi. Bu romanning muhim
uslubiy xususiyatlaridan biri bo‘lib, obrazli tizimining muhim tarkibiy qismidir.
Qo‘pol nutq roman qahramonlarini jonlantiradi, chunki bu ularning psixologiyasi
va fikrlash tarzini to‘g‘ri ifodalaydi. Qo‘pol so‘zlardan foydalanish romanda har
bir o‘smirni aniq tavsiflaydi, ayni paytda ko‘plab behayo so‘zlar va ochig-oydin
la’natlar ham kiritilganligining guvohi bo‘lamiz.

Jastin Torresning “Biz hayvonlarmiz” (2011) romanida ham bevosita ota-
onalar o‘rtasidagi ma’naviyat va axloqiy-psixologik ~munosabatlarning
sayozligidan kelib chigadigan bir qator muammolarni ko‘taradi. Romanda
ko‘tarilgan muhim muammolardan biri oila ichidagi ma’naviy qadriyatlarning
kelishmovchiligidir. Bu oiladagi nizolar bir gator muammolar va sabablar
natijasida yuzaga keladi, ya’ni xotinini tinmay haqorat qgiladigan va ko‘pincha
tajovuz qilishdan saglanmaydigan zolim ota tufayli oilada notinchlik hukmron.
Makbrayd singari, “Biz hayvonlarmiz” asari mavzularidan biri — qochishdir.
Sankt-Patrik ko‘chasidagi bolalar singari, Torresning uchta yosh qahramoni ko‘p
vaqtlarini ochiq havoda yoki o‘rmonda o‘tkazadilar, uyda tunamaydilar,
ko‘pincha chordoqda berkinib olishadi. Ular hozirgi hayotlaridan, ota-ona
o‘rtasidagi  janjaldan, otasi tomonidan  kaltaklanganidan, oiladagi
gashshoglikdan, ota-onadan munosib bolalik mehrini ololmaganlik hissidan
gochadilar. Ularning isyoni qochish shaklida ifodalanadi. Romanda
metaforalarning tizimli qo‘llanilishi uning hikoyasini obrazli gilishga xizmat
qiladi. Oiladagi bolalar qo‘rquvda yashasa-da, otalariga o‘xshab harakat
qilishadi. To‘p bilan o‘ynash, to‘pni olib, xuddi jonli narsaga o‘xshab

15 McBridge Sh. Green. Grass. Grace. -. — New York: Simon & Schuster, 2003. — P. 69.
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urganlarida, Papsning harakatlari va uning oila a’zolariga bo‘lgan munosabatini
namoyon qiladi, shu bilan birga, kitobxon bolalar bu harakatlari orgali otasiga
zarba berishayotganini his giladi:

"This is for raising your voice—"

"And this is for embarrassing me in public—"

"And this is for doing something—"

"And this is for doing nothing—"

"And this—""°

Bundan tashqari, yana bir gizigarli metafora — Paps tomonidan gazilgan
chuqurning sahnasi va uning ijtimoiy noxushlikka garshi turish va unga garshi
kurashish qobiliyatining pasayishi ramzidir. Romanda yoshlar hayotida mavjud
bo‘lgan bir qator muammolar ko‘tarilgan, masalan, hozirgi vaqtda bolalar uchun
pornografik video materiallardan foydalanish deyarli cheklanmagan. 21-asr
o‘smirlari va umuman yoshlar o‘rtasida ma’naviyatning tanazzulga uchrashiga
asosiy sabab sifatida ko‘rsatiladi. Tahlil gilinayotgan asar muallifining g‘oyasi
ota-onalar o‘rtasidagi oila ichidagi munosabatlarning bolaning tarbiyasi va
o‘sishiga ta’sirini ko‘rsatishdan iborat bo‘lib, muallif shuningdek, bolalar,
ayniqgsa, o‘smirlik davriga o‘tish davrida ular ona-ota o‘rtasidagi munosabatlarga
alohida sezgirlik ko‘rsatadilar. Bu, birinchi navbatda, ota-onaning tarbiyasi,
nazorati va ma’naviy yordamiga muhtoj bo‘lgan o‘smir o‘g‘il bolalarga tegishli.
Shu bilan bir qatorda, muallif do‘stlik, muhabbat, or-nomus, adolat, gender
muvozanatining yo‘qligi o‘smirning xulqg-atvoriga bevosita ta’sir giladi, degan
xulosaga keladi. Asarda Papsning farzandlar tarbiyasida tutgan o‘rni muhim va
biroz galati tuyuladi. Ota — Puerto-Riko diasporasining vakili, hayotning barcha
qiyinchiliklariga moslashgan, og‘ir hayotda omon qolish uchun zarur bo‘lgan
barcha ko‘nikmalarga ega, uzun bo‘yli muskuldor odam. Boshga tomondan,
tabiatan zolim, u ongli ravishda bolalariga qo‘l ko‘tarishga jur’at qiladi, xotinini
kaltaklaydi. Romanning tarkibi ko‘plab epizodlardan iborat bo‘lib, ularning har
biri oila hayotidagi keyingi vogealar hagida hikoya giladi. Kitob boshida muallif
asarning badiiy ifodaliligiga o‘zgacha ta’sir ko‘rsatuvchi sintaktik anaforadan
foydalangan, shuningdek, yosh personajlarning emotsionalligi tasvirlangan.
Masalan, quyidagi parchada: “WE WANTED MORE. We wanted more volume,
more riots...we wanted more music..., we wanted beats; we wanted rock...we
wanted muscles on our skinny arms...we wanted more density...We wanted more
flesh, more blood, more warmth™'" anaforadan foydalanish o‘g‘il bolalarni
tasvirlash orgali och hayvonlarning tasvirini yaratishga xizmat giladi; “when we
were brothers, when we were all three together, we made a woman” (24-bet)
iboralari yordamida yosh gqahramonlarning birligi, do‘stligi qayd etilgan; “She
cussed me and Jesus, and the tears dropped, and | was seven” (17-bet) epiforasi
onaning qayg‘usini ko‘rsatish uchun ishlatiladi. Roman ingliz tilidagi
monologning ustunligi bilan ajralib turadi, unda xalq tilidagi y’all, gotta, ain 't

16 Torres J. We the Animals. — New York: Mariner Books, 2012. — B. 61.
7 Torres J. We the Animals. — New York: Mariner Books, 2012. — B. 61.
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so‘zlari, shit (hamma joyda), fucking sacred lamb (111-bet), bullshit (hamma
joyda) vulgar so‘zlari va boshqalar alohida o‘rin tutadi. Yozuvchi onaning
mimikasini, imo-ishoralarini yetkazish orqali uning doimiy horg‘inligi obrazini
yaratadi, u soatga uzoq tikiladi, vaziyatni noto‘g‘ri tushunib bosh chayqadi: “She
studied the clock for a while, shook her head quickly back and forth, and then
focused on Joel 8. Muallif yosh ayolning charchog‘ini tasvirlab, uning tashqi
giyofasi orgali ichli olamida yuz berayotgan alamli hislarni ifodalaydi: “Her
mascara was all smudged and her hair was stiff and thick...She looked like a
racoon caught digging in the trash: surprised, dangerous”*°. Bu yerda yozuvchi
onaning o‘z oilasi haqida shunchalik qayg‘urayotganini, o‘zini asrashga kuchi
yetmasligini, vaqtdan tashqarida yashashini ko‘rsatadi.

Jastin Torres hayratlanarli falsafiy “Biz hayvonlarmiz” nomli romanida
Shon Makbrayd ijodi bilan hamohang muhim masalalarga to‘xtalib o‘tadi.
J. Torres romani nomini har tomonlama talgin gilish mumkin. Muallif, bir
tomondan, inson tabiatning bir bo‘lagi bo‘lganligi sababli, uning qonuniyatlarini
o‘zida umumlashtirishi kerakligini ko‘rsatadi, ya’ni insonda tabiiy shaxs sifatida
ham ijobiy, ham salbiy tamoyillar mavjud. Bosh gahramonlar hisoblanmish
o‘smir bolalar ota-onalarning xatti-harakatlariga taqlid gilish va gochishga
urinishlari orqali insonni kashf etishga va uni tabiatning o‘ziga xos
shafqatsizligidan ajratishga harakat qilishadi. Muallif, avvalo, ma’naviyat, 0‘z
yaginiga mehr-muhabbat va u bilan o‘zaro bir-birini anglash tuyg‘ulari, o‘ziga
x0s odob-axloq, vijdon g‘oyalarini tarannum etadi. Yozuvchi “Biz
hayvonlarmiz” sarlavhasi yordamida insoniylik golmagani, uning hayvonlardan
farg gilmasligi, fagat instinktlar bilan yashashi, bir-birini sevish, do‘stlashish,
hurmat qilish o‘rniga bir lahzalik ehtiyojlar bilan yashashi g‘oyasini namoyon
etadi. Har ikki romanda ham axloq, tarbiya, oilaviy gadriyatlarga oid dolzarb
muammolar ko‘tarilgan.

XULOSA

1. XX asrning ikkinchi yarmidagi yoshlar hagidagi adabiyotlarda
yoshlarning begonalashuvi, isyonkorligi, “ijtimoiy va ruhiy vogelik”? (I. Kon
atamasi) kabi bir qator muammolar ko‘tarilgan. XXI asr adabiyotida bu
muammolar tobora Kkuchayib borayotganini, mavzu mazmuni boyib
borayotganini kuzatish mumkin. Yolg‘izlik va noloyiqlik mavzulari
o‘smirlarning introversiyasi, globallashuv muammolari, oilaviy tarbiyadagi
bo‘shliglar, jinsiy zo‘ravonlik kabi yondosh mavzular bilan to‘ldiriladi va ochiq
tangid gilinadi.

2. XX asr oxiridagi yoshlarga oid adabiyotlarni tahlil qgilish, yozuvchilar

18 Torres J. We the Animals. — New York: Mariner Books, 2012. —B. 5.
19 Torres J. We the Animals. — New York: Mariner Books, 2012. — B. 5.

20 Kon U.C. Pebenok u o6mectso: Yueb. mocobue uis cTy . BEIC. yued. 3aBeneHnii. — M.: Akagemus, 2003. —
336 c. (c. 9-10)
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tomonidan badiiy asarlarda gayd etilgan jamiyat hayotidagi gator muammolarni
aniqlash imkonini berdi. Bu davr adabiyoti o‘quvchini Avi, Oktaviya Butler va
Anderson kabi amerikalik yozuvchilarning nashrlari bilan tanishtiradi. Mualliflar
o‘z romanlarida bola dunyogarashini shakllantirishda oilaning rolini alohida
ta’kidlaydilar. Oiladagi ma’naviy tanazzul, ota-ona va farzandlar o‘rtasidagi
chigal muammolarni ijtimoiy hayot manzaralari negizida badiiy aks ettirish
asnosida davr fojeasini teran ifodalaydilar.

3. Romanlarning hikoya qilish shakli ham o‘ziga xosdir — uchala roman
ham o‘smirlar kundaliklari yoki qisman ularning kundaliklaridagi yozuvlarni o‘z
ichiga oladi. Avi va Andersonning mohiyatan maktab voqgealari tasvirlangan
romanlari so‘zlashuv uslubiga ega va norasmiy idiomalarga boy. Butler va
Anderson romanlarida bosh qahramonlar ko‘p o‘ylaydigan, o‘zining va
boshqalarning harakatlarini baholay oladigan o‘smir gizlardir.

4. 21-asr boshlarida Amerika adabiyotida yoshlar mavzusi alohida o‘rin
tutadi. Bu davrda oila muammosi, ma’naviyat, oiladagi parokandalik, tarbiya va
isyon muammolari kabi zamonamizning dolzarb va muhim muammolarini
oshkora ifodalaydigan qator adiblar yetishib chigdi. Shon Makbraydning
“Yashillik. Maysa. Inoyat” va Jastin Torres “Biz hayvonlarmiz” asarlari bosh
qahramonlari ko‘p bolali oilalarda o‘sayotgan o‘smirlardir. Har ikki romanda
ham axloq, tarbiya, oilaviy gadriyatlarga oid dolzarb muammolar ko‘tarilgan.

5. Mualliflar 0z qahramonlarini oilada ilgari yo‘qotilgan an’anaviy
gadriyatlarni doimiy izlashda bo‘lgan isyonkor sifatida tasvirlaydilar. Ular
tinchlik, do‘stlik hamda sevgi muhitida o‘sishni xohlashadi. Bu bolalarning ota-
onalari “oila” so‘zining ma’nosini butkul unutib qo‘yishgan va uni o‘zaro hurmat
va birdamlik g‘oyalari bilan umuman bog‘lashmaydi. Bunday oilalardagi bolalar
tushkun, yolg‘iz, isyonkor bo‘lib o‘sadi. O‘smirlik davridagi isyon ko‘p
shakllarda namoyon bo‘ladi, bu Shon Makbraydning “Yashillik. Maysa.
Inoyat” va Jastin Torresning “Biz hayvonlarmiz” romanlarini tahlil qilish orqali
isbotlangan.

6. XX asrning 90-yillarida nashr etilgan asarlar tahlili ularda bir gator
shakl-mazmun o‘xshashliklari borligi haqida fikr bildirish imkonini berdi. Bu
romanlar mualliflari gahramonning tevarak-atrofga garashini shakllantirishda
oilaning ahamiyati va rolini ko‘rsatadi. “Haqiqatdan boshga hech narsa”, “Urug*
ekuvchi haqida masal”, “Gapir” asarlarida ota-onalarning beparvoligi, o‘smir
bolalar tarbiyasi va dunyoqarashiga ta’siri haqida hikoya qilinadi. Ushbu
romanlarning har birida mualliflar kundalikning to‘liq yoki gisman shaklidan
foydalanadilar va shu orgali gahramonlarning atrof-muhitga munosabatini
ko‘rsatadilar.

7. Yoshlar adabiyoti tarixini o‘rganish shuni ko‘rsatdiki, Selinjer
romanlarida boshlangan o‘z davrining ijtimoiy hayot muammolarini ko‘rib
chiqish an’anasi hozirgi zamon badiiy adabiyotining asosiy mavzusi bo‘lib
golmogda. XXI asr romanining gahramoni muloqgot qilish, sayr qilish va
zavqlanish istagiga ega bo‘lgan odatiy o‘smirdir. Ushbu asarlarda mualliflar
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fikrlari va e’tigodlari tubdan farq qiladigan bolalar va ularning ota-onalari
o‘rtasidagi oilaviy nizolarni ko‘rsatadilar.

8. 21l-asr yozuvchilarining asarlarini tahlil qilish o‘smir haqidagi
zamonaviy romanning badily o‘ziga xosligini aniglashga, shuningdek, mavzu va
motivlarni tanlashda gonuniyatlarni aniglashga imkon beradi. Bu asarlarning
mavzu va muammolarida ham shunday tendensiyalar kuzatilgan, biroq ularda
vogealar takrorlanmaydi, ular bir-birining davomi bo‘lib ko‘rinadi, ularning
mualliflarida zamonaviylikni aks ettirish borasida savollar tug‘diradi. Bu
romanlarda o‘smirlarga xos bo‘lgan isyon, introvertlik, bolalik jarohati, yolg‘on,
begonalashish, ya’ni o‘smirlarga xos xususiyatlar mavzuga olib chigqilib,
kattalarga xos axlogsizlik, ma’naviyatsizlik, zo‘ravonlik fonida tasvirlangan.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Jokropa ¢puiaocodpun (PhD))

AKTYaJIbHOCTb U BOCTPEOOBAHHOCTB TeMbI AuccepTanuu. B Muposom
JIUTEPATYPHOM NPOILIECCE COBPEMEHHOCTH TEMa MOJIOAEKHU MPEBpPATUIIACh B
3HAYMMYI0  TpoOJieMy  XYIOXKECTBEHHBIX  MpousBeneHuil. K Bompocy
dbopMuUpOBaHUS TAPMOHMYHO Pa3BUTOM MOJIOACKH YUYEHBIE Pa3IUYHBIX cdep:
MICUXOJIOTH, COLIMOJIOTH, TI€IarOrv, JTUTEPATYPOBEIbl — CEPHE3HO NOAXOAT KaK K
00BbEKTy wuccheqoBaHus. B cB3u ¢ 3TUM JdaHHas mnpooOsiema TpedyeT
MEXKIUCIUAIUIMHAPHON HHTErpanuu. B aMepuKaHCKOM JIMTEpaTypOBEICHUU
OBLIIO MPOBEJICHO HEMAJIO UCCIIEIOBATEIILCKUX PA0OT HA TEMY MOJIOJICKU. TeM He
MEHEE HEIOCTAaTOYHBIM OCTACTCA M3YUYCHHUE JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUMN O
COBpPEMEHHOM Moyiofiexku. Takue TeopeTudeckue mpobiieMbl, Kak CBoeoOpasue
COBPEMEHHBIX POMAHOB O MOJIOJICKH, OTPAKEHHBICE B HUX HAUMOHAIbHBIE U
oOl11ieueIoBeYeCKrue HJeH, WHIAUWBHUIYyaJbHOE W YHUBEPCAILHOE MACTEPCTBO
MUcaTesiel, CI0KETHOE MOCTPOCHUE POMAHOB, IMHAMUKA ITOJIPOCTKOBOTO 00pa3a,
BBIJIBUTAIOT HEOOXOAMMOCTh CO3J]aHWSI HAay4YHBIX PabOT Ha YPOBHE MUPOBBIX
CTaHIapTOB.

®opMbl ¥ CHOCOOBI  BBIPAKEHHUS  XYIOKECTBCHHBIX pealuii B
aMEpUKaHCKUX pOMaHaX OCCUHMCIICHHBI, I OHH HE MOTYT OBITh OOYCIIOBJICHBI
OTPENICJICHHBIM CTaHJApTOM U MacmTaboMm. HMcTuHHOCTE o00paza wiH
HU300paXeHHUs OTpaKaeTcsl B Pa3IMYHBIX (OpMax M YPOBHSIX B CBS3H C
TBOPYECKMMHU METOJIAMHU U CTHJISIMU TTHCaTeliel. BiausiHue qOCTHKEHUN HAYKHU U
TEXHUKHU, PA3BUTHUS YyMa M MBIIUICHAS HA MOJIOJIOE€ TMOKOJIEHHUE; BOIUIOIICHUE
obOpaza OYHTYIOIIETO, yIPSAMOTO MOAPOCTKA; MACTEPCTBO 0OOCHOBBIBATD JIOTUKY
MEPCOHAKEN JIOTUKOM JEHCTBUTEILHOCTH B TOM Mepe, B KaKO MOXHO YOeIuTh
YUTATENS, POSABISECTCS B OCBEUICHUM CYTH MBICIIEH, IEPEKUBAHUN U CUTYaALIUI
MICUXOJIOTUYECKOTO MHUpa MOJPOCTKA, CO3JAaHHBIX aMEPUKAHCKUMH aBTOPAMH
ABu, Jlopu Aunepcon, OxraBueit batnep, [llonom MakOpaiinom u J[)xactuHoM
ToppecoM BO BCEl MX CIIOKHOCTH.

B y30ekckoMm nuTepaTypoOBEACHUM HW3YYE€HHE TBOpYECTBA MHcCaTENCH,
CO3JAIOIINUX IPOU3BEACHUS O MOJIOJACKHU, BBI3BIBAET HECOMHEHHBIM HHTEPEC
HCCIIEI0OBATENICH, TMOCKOJbKY Takas JIMTepaTypa WIPacT BAXHYK pOJIb B
Pa3BUTUU JTyXOBHOCTH, B YCTAHOBJIEHHHM JyXOBHO-HPABCTBEHHBIX IapaJdrM
cpeau MoJoAexku. Beap «B cTpaHe Ha MyTH NOCTUKEHHS TAKOW BEIMKOM LIENH,
KaK IIOCTPOCHHE HOBOro Y30eKHCTaHa, OKa3aHue 3a00Thbl U BHUMaHUS HAIICH
[JIaBHOM OIOpE — PELIMTEIbHOM M CaMOOTBEPKEHHOW MOJIOJEKH, a TaKXKe
CO3/IaHHE YCJIOBUN U BO3MOXKHOCTEH, HEOOXOIUMBIX JJIsI IOJTHON pean3aiiu ee
CIIOCOOHOCTEM U TOTEHIHalla BO Bcex cdepax, SIBIASETCS NPUOPUTETHBIM
HanpaBJIEHUEM TOCYJApCTBEHHON mnomuTuku»®. TloompeHne MONOmEKH K
YTEHUIO KHUT, 3HAKOMCTBO €€ C JIYYIIMMHU oOpa3liaMu MHUPOBOW JIUTEPaTypHI,

1 O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 13-iyuldagi “Yoshlarni har tomonlama qo‘llab-quvvatlash va
ularning ijtimoiy faolligini yanada oshirishga oid go‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PF-6260-son
Farmoni// https://lex.uz/uz/docs/-5512119
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pacuIMpeHne 3HaHW O 3apyOeKHON JuTeparype, MOBBIIMICHUE €€ JyXOBHOTO
NOTEHIMAJIa BXOJAT B YMUCIO MPUOPUTETHBIX 3a7ad BOCIHUTAHHS MOJIOICKH
Tpetbero Peneccanca B ycioBUsIX Ipoliecca rio0ain3alui.

JlanHoe uccneAoBaHUE CIYKUT B OINPEICICHHOW CTENEHU pealn3aluu
3aj1a4, 0003HAUYCHHBIX B YKa3ax M moctaHoBieHusax [Ipesuaenta PecmyOnuku
V30ekucran: Ne III1-3271 ot 13 cenrsa0ps 2017 roma «O mporpamme
KOMILUIEKCHBIX MEp IO pa3BUTUIO CHCTEMbl H3JIAHHMS U PACHPOCTPAHEHUS
KHI)KHOM TMPOAYKIIMHM, MOBBIIMICHUIO KyJbTypbl uTeHus», Ne VII-5847 ot 8
okTs10ps 2019 roga «O6 yrBepxaennn KoHuenuun pa3BUTHSI CUCTEMBI BBICIIETO
obpazoBanusi PecnyOnmuku Y36ekuctan o 2030 roma», Ne VII-6097 ot 29
okTsi0pst 2020 roga «OO0 yTBEp>KIEHUU KOHIEMIMU pa3Butus Hayku o 2030
roga», Ne VII-60 ot 28 suBaps 2022 roma «O Crparerumn passutus HoBoro
V36ekucrana Ha 2022-2026 roawi», [loctanosnenne KabGunera MunHHCTpOB
Pecniy6muku Y36ekuctan ot 16 despans 2018 roga Ne 124-® o npoBeneHuun
MEXIyHapOJHON KOH(epeHIMH Ha TeMy «AKTyallbHble€ BOIPOCHI U3YYEHHUS U
HOMYJISIPU3ALMNd 32 PYOEKOM y30€KCKOM KIACCMUYECKOW U COBPEMEHHOM
autepatypbb», Ne III1-5117 ot 19 mas 2021 roga «O mepax mo NOAHATUIO Ha
KAUE€CTBEHHO HOBBI YPOBEHb JEATEIBbHOCTH MO MOMYJSpU3AlUN U3YYECHUS
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecnyOnuke Y30ekHCTaH» M B JIPYTMX HOPMATHBHBIX
MIPaBOBBIX JOKYMEHTaX, CBSI3aHHBIX C ATOU JE€ATEIbHOCTBIO.

CooTBercTBHE HMCC/ICAOBAHUS TPHOPUTETHBIM  HANPaBJICHUSIM
pPa3BUTHS HAYKM M TEXHOJIOTHil pecmyOauku./[uccepranus BBIIOJIHEHA B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBIM HANIPABICHUEM Pa3BUTHS HAYKH U TEXHOJIOTUU
Pecniy6muku «®@opMupoBaHUE CHUCTEMbl WHHOBAIMOHHBIX HJEH W MyTeH HUX
peanu3anuy B COUMaIbHOM, IPABOBOM, 3KOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM, 1yXOBHO-
IPOCBETUTENILHOM Pa3BUTHH HH(POPMALMOHHOTO 00LIECTBaY.?

CreneHp M3y4eHHOCTH NpodJaeMbl. B MHpOBOM nMTEpaTypOBEIECHUN
YK€ UCCIIEI0BATIMCH TPOOJIEMBI PACKPBITHS TEMBI MOJIOJICKH B Xy 10)KECTBEHHBIX
IPOU3BEJICHUSAX U CYIIECTBYET psAJl HAYyYHBIX PalOT, MOCBSIICHHBIX JaHHOMY
Bonpocy. K mocTtcoBeTckuM mccneaoBaresnisiM, U3y4daBIIUM TEMY MOJIOJIEKHU B
aMEPUKAHCKOW JINTEpAType, MOKHO OTHECTH J. Pozenrtans, I'. Anmkanapuse,
T. Mopo3zoBy, A. Mynsapuuka, JI. 3emnsgnoBy, T. JenucoBy, 0. Apxunosa. K
3amaJiHbIM KpUTHUKaM, OJHUMABIIMM 3TOT BOIPOC, IIEIECO00pa3HO OTHECTU U
OTJCJIFHO TIPU3HATH HAy4YHBIC pabOThl TakuX ydeHHbIX, kak L. Bynsd (Shelby
Wolf), K. Tounenbcon (Kenneth Donelson) u A. Hunscen (Alleen Pace Nilsen),
JIx. Otcu (Jed Etsy), A.T'apcua (Antero Garcia), I1. Kempoemn (Patty Campbell)
u gapyrue. Ocobo mMoxkHo otmeTuth M. JIxeppu Voaiica (M. Jerry Weiss),
KOTOPBIN B CBOMX U3BICKAHMSIX CEPbE3HOE 3HAUEHUE YAEISIET JIUTEPATYPE O IETAX
U noapoctkax. B y30eKkckoM  JUTEpaTypOBEACHHUUM TOXKE  HUMEIOTCS

2 O“zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 13-iyuldagi “Yoshlarni har tomonlama qo‘llab-quvvatlash va
ularning ijtimoiy faolligini yanada oshirishga oid go‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PF-6260-son
Farmoni// https://lex.uz/uz/docs/-5512119
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IPOCBETHUTENLCKIE POMaHbI 00pa30BaTeIbHO-BOCIIUTATEILHOIO XapaKkTepa.®

Psan y30ekckux uccienoBaTeieil Takke MpeIMeToM M3Yy4eHHs h30Hupaer
TEMYy MOJIOJIEKM B Pa3IUYHBIX KOHTEKCTax. J. MypaToBa 3aTparuBacT TeMy
MOJIOAICKH B TPOU3BEICHUSAX aMepuKaHckoro mnucatens Jxedimca J[oHca
(James Jones, 1921-1977) B xoHTeKCTe BIMSHUS BTOpOoii MHpOBOW BOWHBI Ha
MICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHME MOJIOACKH, aHAIU3ZUPYET TEMY <IIOTEPSIHHOTO
MOKOJICHUSI» W  «HEHAWJEHHOTO TMOKOJICHHS», a TakKXKe aHaJIu3upyeT
CTYJCHYCCKHI OYHT B €ro IPOU3BeICHUAX «YOuparics k koctisBoi» (Go to the
Widow-Maker, 1967), «Becensrii mecsiy maii» (Merry Month of May, 1971),
«Bctpewa ¢ omacHocteio» (A Touch of Danger, 1973). Ilo wmHeHHIO
UCCJIeIOBATENS, aBTOP «CyMel pa3o0JauuTh TUIMYHBIE YEPThI 3aMajHOTro
obmectBa cBoero Bpemenu».? C. BaGaesa (2012) mpoBena cONOCTaBUTENLHO-
TUIIOJIOTUYECKUN aHAIN3 KOHILENIUMU «IETCTBa» Ha IMPUMEPE MNPOU3BEIICHUI
[.Tyaasma u M. Tsena.® H.Maxmynosa (2020) wusyuuna BOCIUTATENLHBIE
pOMaHBbI aHTIIMKUCKOTO nucartesnst Yapiabia JIuKkeHca U X TUIOJIOTHYECKUE CBSI3U
C JIpyT'MMH KaHPaMU MHUPOBOI1 TUTepaTyphL.’

OpHako Hay4YHO-TEOPETUYECKHM aHaiu3 padoT, MPOBEIEHHBINM B 3TOU
CBA3M, MOKa3biBaeT, 4uro Ha pyoOexxe XX—XXI BekoB TeMa MONOJEKH B
aMEpPUKAaHCKOW  JUTepaType HE  H3ydajacb Ha  ypOBHE  €IUHOTO
MOHOrpa()MYeCKOro HCCIEJOBaHUS, MO3TOMY BO3HHUKJIA HEOOXOJUMOCTh
Hay4YHOI'O UCCIEAOBaHMs JAHHOTO BOIIPOCA.

CBs3b AUCCEPTALMOHHOTO UCCIIeI0OBAHUSA c HAYYHO-
HCCJIeI0BATEIbCKMMH Pad0TaMM BbICIIEr0 00pa30BaTeJIbHOI0 yYpeKACHH S,
rje BbINOJHEHAa auccepranus. JluccepTauusi BBIINOJHEHA B COOTBETCTBUM C
MJIAaHOM HAy4YHO-UCCIIE0BATEIHCKOM pabOThl Y30€KCKOT0 roCcyapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETa MHPOBBIX 3bIKOB (2021-2023) 3a HOMepoMm Ne 204-4-5
«HccnenoBarenbckasi, HaydyHass W TBOpuUeckas paboTa, mpoBOAUMAsl Cpeau
JOKTOPAHTOB, HE3aBUCHUMBIX MCCIIEIOBATENIEN U CTYJEHTOB», B paMKaxX TE€MBI
«CpaBHUTENbHAS TUTIOJOTHUS AMEPUKAHCKOU M Y30€KCKOM JIUTEpaTyphl» .

Heab uccienoBanust — onpeeaeHrue uaeu, TEMaTUuKy, IpoO0IeMaTUKU U
CTWJIeH co3fgaHusi oOpas3a MOAPOCTKOB B IMPOU3BEACHUSIX O MOJIOACKU Ha
npumMepe TBopuectBa nucareneid CoenuHeHHbix IllTaToB Amepuku, a Takxke
aHaJiM3 TOATUYECKUX OCOOCHHOCTEM MOJIOJCKHBIX POMAHOB, CO3/IaHHBIX B
noclieJHee AECIATUIIETHE.

3ajaum JUccepTaluu:

UCCIIeI0OBAaTh MPOOIEMbl BOCIIUTAHUS, KOHPIUKTH BO BHYTPEHHEM MHPE
MOIPOCTKA, a TAKKE COIMMAIBHO-OBITOBBIE (haKTOPBI, 00YCIOBUBIIINE OyHTApCKUI
XapaKkTep TOJPOCTKOB HA OCHOBE HAYYHBIX PabOT COIMOJIOTOB, MEJAAroroB M

3 Kyponos JI. Anabuérmynocnukka kupuur. — T.: «Xank mepocu» Hamrpuéru, 2004, — 5.217-218.

4 Myparoga 2.J] Boiina u mup Jlxeiimca Jlxonca. — Tamkent: Taffakur ganoti, 2012. — C. 93

5 Babaesa C.P. V36ex Ba AKII amabuernna Gonamuxaunr Oamumii Tanxuau (F.Fymom Ba M.TBen mxonu
Muccoaua) : aBroped. auc. kaua. ¢uanayk: 10.01.07. — Tomkent, 2012. — 26 6.

6 Maxmymosa H.A. Tumonorus >kaHpa poMaHa BOCIIMTAaHMA B TBopuecTBe Yapniw3a J{ukkeHca: aBToped. muC.
kaua. puwrHayk: 10.00.04 . — Tamkent, 2020. — 57 c.
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JUTEPATypPOBEIOB;

U3YUYWUTh DBOJIIOIMIO M TEHACHUWHU pa3BUTHUS TEMbl MOJIOJIEKU B
aMEpUKaHCKOM JINTEPATyPE;

HCCJIEIOBATh JKaHPOBOE CBOMCTBO M MACHHO-TEMaTHYECKOE CBOeoOpasue
pomaHOB 0 MosiofexH B intepatype CIIA;

BBISIBUTH XYy/10’KECTBEHHbIE MPUHITUIIBI B OTOOpaKEHUHN 00pa3a MOJIOACKU
B aMepuKaHcKou auteparype 1990-x ronos;

UCCJIEIOBATH JIUTEPATYPHO-3CTETUYECKHE OCOOEHHOCTH 00pa3a OyHTaps B
MIPOM3BEACHUAX aMepuKaHCckuXx nmcarene 2000-x romos.

O0bexkTOM HCCIeN0BaHUA SBISAIOTCA pomaHbl ABu «Hwuuero, kpome
npasas» (Nothing but the Truth), OxraBuu batnep «IIputua o cestene» (The
Parable of the Sower), Jlopu Aunepcon «I"oBopm» (Speak), lllona MaxkOpaiina
«3enens. Tpasa. biarogare» (Green. Grass. Grace) u /Ixactuna Toppeca «Mpl,
xuBoTtHbIe» (We the Animals).

IIpeameTom mMcc/ieI0BAHUS SBISIETCA TEMa MOJIOJEKU B aMEPUKAHCKOMN
JUTEpaType pyOexa XX-XXI BEKOB, XyJ10’)KECTBEHHAS u
JUHTBOCTHJIMCTUYECKAs ClelM(PUKa POMAHOB O MOJIOJICKU, a TAKXKe aHaJu3
MPOOJIEMBI ICUXOJIOTUH MOJIOAEKH U €€ OTHOIICHHS K COLMATIbHBIM MTPOOIEMaM.

Meroabsl muccaenoBanusi. B pabore HCHOIB30BaHBI CPaBHUTEIBHO-
TUIOJOTUUECKUM, TICUX0AHATUTUYECKUH, TICUXO0JIOTHYECKUM, OnorpaduyecKui,
KOHTEKCTYaJIbHBII METO/IbI aHAIN3A.

HayuyHasi HOBH3HA UCCIIEIOBaHUS 3aKIIFOYAETCA B CIEAYOIIMX:

Ha OCHOBE KPUTEPUU JIOTUYHOCTHU UJIEH aBTOPOB U IIUPOTHI UX TBOPUYECKOM
daHTa3uu TEOpETUYECKH OOOCHOBAHHO pa3BUTHE aMEPUKAHCKOTO pOMaHa,
npoOJeMbl €ro HMHTETrpalid B MHPOBYIO POMAHHYIO MBICIHb, SI3BIKOBBIE H
CTWJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, WHIUBUIyaJIbHbIE YMEHHUS THCaTele B
BOILIOIIEHUH 00pa3a OyHTYIOLIETO MOAPOCTKA HA OCHOBE KPUTEPUU JIOTUYHOCTH
U7Ieil aBTOPOB U IIMPOTHI UX TBOPUYECKOM (haHTaA3HH,

KJIaCCU(DUIMPYIOTCS TIPEICTABIICHUS THcAaTeNIel 0 HACYIIHBIX MpodyemMax
oOmiecTBa, uAEH, CMOCOOCTBYIOIIMX MBIIUIEHUIO, HAa OCHOBE MAacTepCTBa
IOCTPOEHUSI CIOKE€Ta W CO3JaHUsl CUCTEMBbI 00pa30B, KOTOPBIE OTPAKAIOT
aMepukaHckuil couuanbHbi mponecc XX—XXI BekoB B nuteparype CIIA, a
TaK)K€ BJIUSHUE COLUAIBHO-TICUXOJOTHYECKUX (PakTopoB Ha (popMupoBaHUE
MBIIIJIEHUS] TOAPOCTKOB, MOJIOICIKU U UX HEMPOCTHIE CYABOBI;

JI0OKa3aHa [IyOMHA W MPUBIEKATEIbHOTh MHTEPIPETAlMU LICHHOCTEW B
aMepUKaHCKOM JIUTEpaType; XyI0KECTBEHHOE CBOeoOpa3ue odpasa unocodun
CEMbH, NPUCYIIIAasi BCEMY 4elOBeUeCTBY, B TBopuecTBe J[kactuHa Toppeca u
[Ilona MakOpaiifa; ynotpebiieHne Xya0KECTBEHHBIX U JTUHTBOCTUIUCTUICCKUX
CUMBOJIOB, MOTHBOB, MOJIOJICKHOTO CJIEHTA, UANOMBI, METa(OPHI, U PA3TUIHBIX
AMEpPUKAHCKUX JMAJIEKTOB MPH CO3JAaHUU JIUTEPATYPHO-TICUXOJIOTUYECKOTO
MOpTPETa MOJIPOCTKA, a TAKKe 0OTaTCTBO CTUJIS M pa3HOOOpAa3ue SA3bIKA;

B pe3yJIbTaTe€ MCCIIEI0BAaHUs NMPOU3BEACHUMN, TEM U HUJIEH, OTPAKAFOIINX
JUHAMHKY XapakTepa MOJIOACKH, U HAYYHO-TEOPETHUUYECKUX HCTOYHUKOB IIO
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(GbOpPMUPOBAHUIO  MOJIOJEKHON JUTEpaTyphl, ObuUH U depeHInPOBaHbBI
KOHIICTIIIH JIBYX THIIOB POMAHOB: JTUTEPATYPHI JJIsI MOJIOJCKHU U JTUTEPATYPHI O
MOJIOJICHKH.

IIpakTHYeckue pe3yJibTaThl HCCICIOBAHUS COCTOST U3 CICAYIOMINX

M3ydeHa KPUTHYECKas OCHOBA WCCIICIOBAHUS TEMBI O MOJIOJCKH H
MOJIOJKHOTO pPOMaHa B  TpPyAaX TOCTCOBETCKMX M  3apyOCKHBIX
JUTEPaTypPOBEIOB,;

PacKpBITBI ~ CTPYKTYpPHBIE, HJICHHO-XYJO0KECTBEHHBIC OCOOCHHOCTH,
TUHAMUKA COOBITHH, SMUYECKHA MacmTadl u (HOpMabHO-COAEpPKATSIHHBIC
CTOPOHBI pOMaHa O repoe-TOPOCTKE;

000CHOBaHO HAJMYWE JTUTEPATYPHOTO BIUSHUS pAlla MPOU3BEIICHUN HA
POMaHbI O MOJIOZICKH CJIEAYIOIIETO MOKOJICHHS HA OCHOBE aHaJInu3a KOMITO3UIIUH,
CIOKeTa, o0pasza U MOTHBA,;

B poMaHax OOBSCHIETCS YHUKAJIbHOE YMEHHE MHcaTelield Clel0oBaTh
3aKOHY XYJO>KECTBEHHOW YCJIOBHOCTU M BBIpAXKaTh DJMHYECKUN OMNBIT B
OJINHAKOBOM MPOMOPIIUU BO BCEX COOBITUSX MPOU3BEICHUS.

Jl0CTOBEPHOCTH Pe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHMS OIPEACISIETCS TEM, UYTO
4eTko chopMmynrpoBaHa TMpoOsiema, CleJIaHHble BBIBOJLI OCHOBAaHbI Ha
CPaBHUTEIHHO-TUITOJIOTHYECKOM, KOHTEKCTYaJIbHOM, TICMXOaHAJTUTHICCKOM,
MICUXOJIOTHYECKOM, OHorpadMdeckoM METOJax aHaim3a, a TakKe TeM, 4YTO
BBEIOpAHHBIE pPOMaHbl COOTBETCTBYIOT TEME WCCJICIOBAHMS, HCIIOIh30BaHbI
JIOCTOBEPHBIC TEOPETHUYCCKUE MCTOYHUKH, MyOJUKAIMK W CJIOBApH, BHEIPCHBI
TEOPETUYECKUE W TPAKTHUECKHE HJICH, YTO TMOATBEPIKIACTCS YTBEPKICHUEM
PEe3yIbTATOB KOMIIETEHTHBIMUA OPTaHaAMHU.

Hayuynasi u npakTu4yecKkasi 3HAYMMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIET0BAHMSI.
BbIBOJIBI 0 Hay4HOW 3HAYMMOCTU PE3YJbTATOB MCCICIOBAHUS OMPEICISIOTCS
TEM, YTO TO3BOJISIOT U3y4aTh HAYYHO-TECOPETUUECKUE MPOOIEMbI B HECKOIBKUX
JUTEPATYPHBIX HANPABJICHUSIX — OCTpas CIOKETHAasl MOATHKa, (uiocodckas
rIyOMHa, HETPAIUIUOHHOCTh  CIOKETHO-KOMIIO3UIIMOHHOTO  MOCTPOCHUS,
KOH(DJIMKTHOCTh BHYTPEHHETO MHpa TEpPOEB-MOAPOCTKOB, H300pakKCHHE B
Pa3IMYHBIX PAaKypcax TPYIHO IMOHUMAEMBIX CTOPOH JKHU3HHU MOJIOJABIX JIHOJICH,
CIIOCOOHOCTh MHcATeNield Cco3AaBaTh TICMXOJOTHYECKHE OOpa3bl IO TaKUM
XYJIO)KECTBEHHBIX ~ HANpPaBJICHHWSIM, KaK IIOCTCOBETCKas JHTeparypa U
ITOCTMOJICPHH3M.

[IpakTryeckas 3HAYUMOCTh PE3yJIbTATOB MCCIICIOBAHUS COCTOUT B TOM,
9TO PE3yJIbTaThl JAHHOTO WCCIICIOBAHUS MOTYT CIYy)KHTh JIMTEPATypPHO-
ACTETUYECKUM PECYpCOM TIPH CPAaBHHUTEIHLHOM aHaJIN3e MPOTUBOPEUYH B
MOJAPOCTKOBOM TICUXHMKE, DBOJIOIMM BHYTPEHHETO MHpa Ha MpUMEpe
MPOU3BEJICHNN aMEPUKAHCKUX POMAHHUCTOB M JIPYTUX aBTOPOB B KOHTEKCTE
MPENOIaBaHus TMPEAMETOB U CHEIUATBHBIX KYpCOB MO HUCTOPUU MHUPOBOU
JTUTEPATYphl, UCTOPUU AaMEPHUKAHCKOW JIUTEPATyphl, HMCTOPUH 3apyOeKHOU
JTUTEPATYPhl, TEOPHH JIUTEPATYpbl W JUTEPATYPHBIX CBSI3€H, a TaKXKe MpHU
CO3/IaHUM YUEOHBIX MOCOOUM, yuUeOHUKOB, COOPHUKOB, CIIOBapeH.
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BHenpenne pe3yJibTaTOB UCCJIEIOBAHMS

Hay4YHbIE Pe3yJIbTaThl, IPAKTUYECKUE MPEIIOKEHUS U PEKOMEHAIUU 110
aHAIM3y TEMATHKU aMEPUKAHCKOW JUTepaTypbl 0 Mojoaexu XX-XXI BekoB
BHEJIPECHBIL:

Hay4YHbI€ BBIBOABI O JIOTUYHOCTH 3aMbIClia aBTOPOB M OOraTCTBO HUX
TBOPYECKOTO BOOOPAKEHUS, a TAK)KE 3aKOHOMEPHOCTH PAa3BUTHUSI aMEPUKAHCKOTO
poMaHa, TepEeHUMAIOIIET0 MTePEIOBhIE TOCTHKEHUS MUPOBOM TPO3bI, TTPOOIEMBI
€ro MHTETPAIi B MUPOBOE POMAHHUCTCKOE MBIIIUICHHE, OCOOCHHOCTH SI3bIKA U
CTHWJISI, MACTEPCTBO MHCATENIEH B BOIUIOLIEHUH 00pa3a OyHTYIOIIEro NOAPOCTKA
OBLTM WCTOJB30BaHBl B paMKaX WHHOBAIMOHHOTO TPOEKTa «IPYyIuT»,
nposenenHoro B 2020-2022 rogax, BoenHoro mHctuTyTa WHOOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TE€XHOJOTMM U CBA3W MuHucTepcTBa  00OPOHBI
PecniyOnuku  Y30ekuctaH, a Takke [JI1 COBEPIICHCTBOBAHUS y4eOHOMH
nporpammbl «MTHOCTpaHHBIE SI3BIKW JIJIS1 BBICIIIMX BOCHHBIX YUEOHBIX 3aBEJICHUIN
MunucrepctBa 00opoHbl PecrnyOnuku Y30ekuctan (cmpaBka Ne 10/2284
MunuctepctBa 060poHbl PecniyOnuku Y36ekucran ot 15 nexabpst 2022 rona).
B pesynbrate, anamu3 mnpousBenenuii lllona MakOpaiina «3enens. Tpasa.
bmaronate», [xxepoma Cemmnmxkepa «Hanx mponacteio Bo pxn» u JlkactuHa
Toppeca «Mpbl, )KUBOTHBIE», O0OTAaTUB COJEpPKaHHE M 3HAYMMOCTH IPOEKTAa,
MOCTY>KWJI BaXKHBIM MCTOYHUKOM TIPU MOJTOTOBKE MPOTPAMMBI, 3JIEKTPOHHBIX
PECypcoB, TEOPETUUECKUX U MTPAKTUUECKUX MaTEPUAJIOB,;

BBIBOJIbI O TMPEJACTABICHUSAX mucarened o0 oOIecTBEeHHO-OBITOBBIX
npoOsiemax, WIeH, CHOCOOCTBYIOUIMX MBIIUICEHUIO, HAa OCHOBE MAacTepCcTBa
MIOCTPOEHUSI CIOKE€Ta W CO3JaHUSl CUCTEMBI 00pa30B, KOTOPBIE OTPaKaroT
aMmepukaHckuil conuanbHbiil npouecc XX—XXI BekoB B nureparype CIIIA, a
TaK)K€ BIUSHUE COLUAIBHO-TICUXOJOTHYECKUX (PAKTOpOB Ha (POPMUPOBAHUE
MBIIIJICHUSI TOAPOCTKOB, MOJIOJIGKHU W HUX HEMPOCThIE CyIbObl OBLIN
UCIIOJIb30BAHBI B MIPOEKTE, ocymecTBieHHOM B 2021-2023 romax, SUZ-800-21-
GR-3181 “Reinforcing the English Language competence at Karshi State
University” (crmpaBka KapimHCKOrO TrocyJapcTBEHHOIO YHHUBepcuTeTa No
04/863 ot 3 maprta 2023 roma). B pesynbpTaTe, Ha OCHOBE HCCIEIOBAHUS
MPOU3BENCHUN, TEM M HIECW OTPAXAKIIUX IWHAMHUKY XapakTepa MOJIOJIOTO
YeJoBeKa, a TakKe aHalii3a HayYyHO-TCOPETUYECKUX HCTOYHUKOB IO
dbopmMapoBaHHIO TOAPOCTKOBON JUTEpPATyphl, CpPEeaAU KOTOPBIX OOJBIIOE
3HaYeHue MMeroT npousBeneHus JxactuHa Toppeca u A.lllona MaxkGpaiina,
MOKa3aHO MaCTEePCTBO MUCATENICH MPU PACKPBITUM BHYTPEHHETO MUPA IePOEB;

BBIBOJIBI O TUIYOMHE W MPUBJIEKATEILHOTH HHTEPIIPETAIIMU IICHHOCTEH B
BOCIIUTAHUM MOJIOJIG)KM B  aMEPUKAHCKOM  JIUTEpaType; BbLABUIKECHHE
cBOeOOpa3HON ¢uiocopuu ceMbH, TpHUCYyIIas BCEMY YEJIOBEYECTBY, B
tBopuectBe Jlxactuna Toppeca wu Illona Mak6paiina; ymnorpebaeHue
XYJI0’)KE€CTBEHHBIX U JIMHTBOCTHJIMCTUYECKHX MEXAHU3MOB, CHMBOJIOB, MOTHBOB,
MOJIOZIC)KHOTO CJIGHTa, WANOMBI, MeTadophl, W PA3IUIHBIX aAMEPHUKAHCKHUX
IUAJEKTOB TPHU  CO3JIaHUU  JIUTEPATypHO-TICUXOJIOTUYECKOrO0  MOpTpeTa
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MOJIPOCTKA, a Takke O OorarcTBe CTWIS U pPa3HOOOpa3uu s3bIka OBLIU
UCIIOJIb30BaHbl B MeEXAyHapogHoM Tpoekte ‘‘Establishment of American
Literature Club at Bukhara State University” (Ne SUZ80021IN3103),
ocymectBieHHOM B 2021-2022 ronmbl  Byxapckum  rocyJaapCTBEHHBIM
yauBepcuteroM (cnpaBka 12-02/1536 or 8 wmrons 2023 roga Byxapckoro
rOCy/IapCTBEHHOTO yHHMBEpcuTeTa). B pe3ynbraTe, aHamu3 cHErUpUIECKOro
CTHJIA mTHcaTenel B M300paXCHWU BIHUAHHUA COLUAIBHO-TICUXOJIOTHYECKON
CUTyaluu Ha (OPMUPOBAHUE JIMYHOCTHU MOJPOCTKA, a TAKXKE HEMOCPEACBEHHOE
OTpaXEHUE COLMAJIBLHON JEHCTBUTEIBLHOCTH TOro nepuona B mureparype CLIA
MMEJH BaKHOE 3HaUCHHE B 00OTAIICHUH MaTEPHUAIOB IMPOCKTA.

AnpoGauusi pe3yJbTAaTOB HCCAeA0BaHUsl. Pe3yiabTaThl JaHHOTO
uccienoBanus ObUIM  oOcyxkaeHsl Ha 11 KoH(epeHMsX, BKIOYas 2
MEXAyHapOoIHbIE U 9 pecnyOIuKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTHUYECKUX KOH(PEPEHIIHA.

Ony0JMKOBAHHOCTL  Pe3yJbTaTOB  HMcciaegoBanusi. I[lo  Teme
JUccepTaluy ObUIO OonmyOyMKoBaHO 18 paboT, U3 HUX 5 HAy4HBIX CTaTed — B
KypHajlaX, PEKOMEHJOBAHHBIX Briciiel aTTeCTallMOHHOW KOMUCCHUEH Mpu
Kabunere MunuctpoB PecnyOnuku VY30ekuctan, u 2 — omyOJIMKOBaHBI B
MEXIYHAPOIHBIX JKypHAIAX.

Crpykrypa u 00béM auccepranmu. J(uccepranmontas padota COCTOUT U3
BBCJICHHS, TPEX TIJaB, 3aKIIOYCHUS, CIMCKA HCIIOIB30BAHHON JUTEPATYPHI.
O06bem nuccepraruu cocTaiseT 137 cTpaHuil.

OCHOBHOE COAEP XAHUE JUCCEPTALINU

Bo BBeaennu auccepTallMoHHONW PabOThI OOOCHOBAHBI AKTYyaJIbHOCTH U
BOCTPEOOBAaHHOCTh ~ TEMbI,  M3JI0)KEHO  COOTBETCTBHE  HCCIEIOBAHUS
MPUOPUTETHBIM HAIpPaBJICHUSM pPa3BUTHSA HAYyKH W TeXHoJorui PecmyOmukw,
ompeneneHsl Meau W 3a7adyd, OOBEKT M MPEeaMEeT, MEPEUYHCICHbl METOJIbI
UCCIICOBAHUs,  ONUCAHO  BHEJIPEHUE  pPE3yJbTaTOB  Ha  NPAKTHUKE,
000CHOBBIBAIOTCS Hay4YHas HOBH3HA U MPAKTUYECKas 3HAYUMOCTb, TPUBOISTCS
cBeJieHUs1 00 ONyOJIMKOBaHHBIX pab0Tax U CTPYKTYpE AUCCEPTALIUU.

B niepBoii rinase nuccepranuu «IlpodjseMa amepukaHCKOl MOJIOIEKH B
COMAJILHOM MW  JIMTEPATYPHOM KOHTEKCTe»  OCYIIECTBICH aHalIu3
XYyJI0’)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN KacaTeIbHO TEMbl MOJIOJIC)KH B COBPEMEHHOM
auTepatypHo kputuke Amepuku. OCHOBBI Teopuu, (aKTOphl TeHE3uca u
HBOJIIOIIMM pOMaHa O MOJIOACKH M3JO0KEHbl B TpPyAaX POCCUHUCKHX
uccienoarened Onyapna Posentans, ['eopruss Anmpxamapuaze, TaTbgaHbl
Mopo3oBoii, Aunekcanapa Mynspurka, Jluguu 3emusiHOBOM, TaTbsiHBI
Henucooii, FOpust ApxumnoBa, a Takxke 3anagHbix KputukoB lllen6u Bynbao,
Kena Jlonenscona u Amnmun Ileiic Hunbcena, xena Otcu, Antepo I'apcua,
[I>rtn Kenmb6ema, M. JIxxeppu Yoiica u apyrux uccienoBateneil. B aToi rnase
paccMaTpUBaeTCd TEMa MOJIOJEKU B XYJOKECTBEHHBIX IPOU3BEACHUSIX O
MIOJPOCTKAX, YTO TAKXKE SIBJIAECTCS JUTEPATYPOd O MOJOAESKH (aHrl. ‘“young
adults literature” B mepeBoje O3HAYaeT «IMTEpaTypa O MOJIOJAOM YEIOBEKE)).
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Nuade roBops, aurepaTypa O MOJIOAEKH, IPEACTABIAL NOJAPOCTKOBYIO KU3HbD,
BKJIIOYAaeT B ce0d W Mpou3BelNeHUS O TojapocTkax. LleneBoil ymTaTenbckoit
ayIUTOPUEN JIUTEPATYPHI JJIs1 MOJIOJIEKH SBIIIFOTCS MOJIOJIBIE JIFO/IH, B TOM YHCIIE
NOAPOCTKH, B TO BPEMS KAK <JIUTEPATYPY O MOJOJEKI» YUTAIOT KaK MOJIOZbIE
JIOAM, TaK U «B3pPOCIbIE», WIM TOJATOTOBJICHHBIC YWUTATENH, OOJAJAroIIne
ONpENEICHHBIM OINBITOM YTEHHWS W 3HaHUsAMU. K nmrepaType s MOJOJEKH
MO>KHO OTHECTH MPOU3BEACHHUS, TPETHAZHAUEHHBIE 111 YUTATEIEH B BO3PACTE OT
11-12 ngo 18 n;er, rae raaBHBIA repold yallle BCEro MPEICTAaBUTENIb TOTO K€
BO3pacTa, 4To W yuTarenb. [loBecTBOBaHME OOBIYHO BEAETCS OT MEPBOIO JUILA,
MIPUCYTCTBYET T€Ma B3POCIEHUS U APYIHE «BO3PACTHBIE)» TEMbl U KOHKPETHBIE
BOIIPOCHI, HMHTEPECYIOIIME MOJIOACKDb. TaKKe B JIATEpaType O MOJIOIEKHU
repossIMA ITPOU3BEACHUN BBICTYNAOT KaK IMOAPOCTKH, TaK U MOJIOABIC JIOIAU
[IOCJIE IIKOJBHOTO BO3pacTa, OHM IOJHHUMAIOT AaKTyalbHbIE COLIMAJIBHBIC
npo6sieMbl. IlpousBeneHuss 0 MOJIOAEKHM 4Yalle HOCAT XapakTep MPUTUH,
MHTEJJIEKTYaJIbHOW IPO3bl, B KOTOPOH 00pa3 MoApOCTKa WM IOHOIIN 0013 aeT
4epTaMH «IIEPBOOTKPBIBATEISDY, KOTOPBI 3HAKOMHUTCS C HESCHBIMHU JUISI HETO
cTopoHaMu ObITHs. HecMOTps Ha TO, YTO TJIABHBIMHU IepOsSIMU MPOU3BEAEHUI O
MOJIOJEKH SIBJISIIOTCA HECOBEPIICHHOJETHUE, MOJAPOCTKH, 3TO JIMTepaTypa
HaIlpaBJICHA HA IIMPOKUU KpyT yuTarenei. B coBpeMeHHOe BpeMs IuTepaTypa o
MOJIOJICKM HMHTEpecyeT OoJiblie B3pOCibIX. B kadecTBe mpumepa MOKHO
npuBectd pomad 1974 roma PoGepra Kopmbe «llloxonmamnas Boiina» (The
Chocolate War, 1974). OToT poMaH He HalleJieH Ha IOHYIO ayJTUTOPHIO, OJHAKO
IJIaBHBIM T€POEM SIBISIETCS HMEHHO MaJb4HMK-TIOJAPOCTOK. Takue mpou3BeaeHUs
MHTEPECYIOT B3POCJBIX YHUTATEIEH, NOTOMY 4YTO TE€pPOM HILYT pPEIICHUE
aKTyaJbHBIM COLIUATLHBIM TIpo0emMaM coBpeMeHHOoro obmiectBa. CoBpeMeHHas
(aHTacTUKa O IOHOUIECTBE M JJIsi MOJIOACKU OTJIMYAeTCs pa3sHooOpasueM.
MOXHO MHTEPIPETUPOBaTh 3TO KaK «MOJOJEXKHAs JINTEepaTypa» WU
«Teparypa o Mosoaexu». IlpenMerom uccienoBaHusi pabOThl HE SIBISETCA
Juteparypa Uil JI€T€d, TMOTOMY 4YTO BO3pPacCTHOM Juamna3oH TIEpPOEB
MIPOU3BEJCHUIN, KOTOPbIE aHAIM3UPYIOTCS, 3TO TPUHAALATHIETHUE WU Oojee
CTapIlre MOAPOCTKH.

OnHako B KaTeropuu «MOJIOJIEKbY» HET BBICIIEH TpaHUIIbl BO3pacTa U B
COBPEMEHHOM MUPOBOM JIUTEPAType BO3PACT JIOJEH KATETOPUU «MOJIOACKDbY, B
OCHOBHOM, HAUMHAETCS C JIETEeH-CTapIICKIACCHUKOB M TpojosnkaeTcsa no 30-
JETHUX TEpOEeB MpOU3BEJEHUA. TakkKe TeposiMU JUTEPATYPbl O MOJOJCKHU
ABJISIFOTCS. ¥ TIOJIPOCTKH, U JIFOJIU TIOKUJIOTO BO3PACTa U B COOTBETCTBUU C ATUM
TEMaTHUKa W TMPOoOJeMbl JUTEPATypbl O MOAPOCTKAX M MOJIOACKHU OIILyTHUMO
pasnuyarorcs Apyr oT Apyra.

JlutepaTtypa O MOJOJEKH 0OpeTaeT o0coO0yl MOMYyJISIPHOCTh CpPeau
B3pOCJION aynuTopun B cepeanHe XX Beka. Tak, KemmbOen ormeuaer: “Harry
Potter showed publishers that adults would read a book with a young teen
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protagonist”,” — Tem caMbIM 0OBACHSS MIOMYJIAPU3ALMIO TEMBI O MOJIOAEKH CPEIH
B3pOCIIbIX yuTaTene. Jlamee KpUTHK yKa3blBa€T HA APYrue MPUYUHBI HHTEpEca
K JTAaHHOM JUTEpAType, CPEear KOTOPBIX SBISIOCH YUPEXKICHUE PANA KHUKHBIX
Harpaj cpeayu Kareropuu “young adult®,

TepMUH «MOJIOICKHAS JTUTEPATYPA» CTANT YIIOTPEOIATHCA JIUTEPATOPAMHU
JOBOJIBHO HEJIAaBHO. BecbMa TpyIHBIM SIBISAETCA JaTh ONPEAEIEHUE MOJIOAEKHON
JUTEpPAType, TIOCKOJIbKY CJIO)KHO OJHO3HAa4YHO  pACTOJIKOBATh TEPMHUH
«mosoaexkb». “The term (young adult literature), like the gelatin, is inherently
slippery and amorphous™®, — yreepaxnaer Maiikn Kapt, aMepuKaHCKHi KDUTHK 1
aBTOpP IIPOM3BEACHUM O MOJIOJEKH, CUHUTAss, YTO TEPMHUH «MOJIOJAEKHAS
JUTEpATypa» HE UMEET YETKUX T'PAaHULl U TPYAHO omnpenernsieM. Mpl CoriacHsl ¢
M. KaproMm, MOCKOIBKY JUTEpAaTypa O MOJIOACKH HMEET Pa3HOBO3PACTHYIO
ayIUTOPHIO U TOMyJspHAa KaK CpPead MOJIOAOrO IIOKOJEHUS, TaK U Cpeau
B3pOCJION ayauTopuu. boiee TOro, teMa 0 MOJIOACKH MOMKET IEperaBaThCs
IOCPEJICTBOM Pa3jIMYHBIX >KAHPOB, OJHO3HA4YHO JaBaTh XapaKTEPUCTHKY
HNOHATHIO «MOJIOAEKHAS JIMTEPATypa» SBIAETCS HEMHOTO CHOpHOM. Takum
0o0pa3oM, BO3HUKAIOT Pa3JIM4HbIE TEOPUH, aBTOPHl KOTOPBIX KIACCUPUIUPYIOT
JAHHBIE BO3pPACTHbIE KATErOPUM MPUMEHUTEIBHO K MOAOOHOMY THITY
autepatypsl. He mpeTreHnyss Ha OTKpBITUE B 3TOM BOIIPOCE, YTO OBLIO YXKe
CHEJIAaHO YYEHBIMU-TICUXOJIOTAMHM, B JHCCEpTallUd Mbl OOpaTUIIUCh K
KJIacCCU(PUKAUMKA C TOYKM 3pPEHUS JIUTEPaTypHO-3CTETUYECKOro MoAXoAa K
npobsieme. Mpl Takke CUMTAaeM, UYTO Npou3BeAeHUs cepeauHbl XX CToJeTus
MOABEPraJii COMHEHMUIO COLMAJIBHBIE YCTOM, KIIOYEBOM TEMOM KOTOPBIX
CTAaHOBATCS B3aUMOOTHOLUCHHUSI MEXIy OOIECTBOM M JUYHOCTHIO. Tema o
MOJIOJIEKH B JHTepaType Oblla 4YacTblO JIUTEpATypbl s JAEeTed U He
BOCHIPHMHMMAJIACh KaK acHeKT JINTEepaTyphbl, HYXIAIOIUHCA B CEPbE3HOM
BHMMAaHUH JINTEPATYPOBEI0B. HeManoBaxHOE MECTO OTBOAUTCS TEME MOJIOIEKH
B aMEpPUKAHCKOW JIUTepaTrype B ucciienopanusx T. Mopo3oBoi, A. Mynsipuuka,
I'. Axmxanapuaze. Mbl BBISIBUIM U [IOKa3alid, YTO B KOHILIENIMU Mylisipurka u
Mopo30Boii ecTh MHOTO 00111ero. Ha Haiil B3rJ1si1, OCHOBHBIE BOIPOCHI, TOHSATHIE
B CBSI3U C MPOOJIEMOM MOJIOAOTO TOKOJIEHHS, B UX MOHOTpausx OTPakeHbI
BEPHO M JIOCTAaTOYHO TJIyOOKO. MBI CuUMTaeM, 4YTO 3TH IMOJIOXKEHUS aI0T
OCHOBaHME JIJIsl TajbHENIIEro U3y4eHUs JIMTepaTyphl Ha o00Hy0 Temy. [Ipu
BCEU CIOPHOCTH TOJIOKEHUHN MCCIEeI0OBaHUa AHJKanapuase ero pabora Takxke
MMEET ILIEHHbIE METOAMYECKHE YKa3aHWs MoAxoJa K 3Tod teme. Ho MoOkHO
BBICKa3aTh CBOE€ MHEHHME O €r0 OTHOIIEHUH K reporo CanmHmKepa, KOTOPOIo
AHpKamapua3e  BOBCE HE  cyMTaeT OyHTapeMm, a OIIGHMBAaeT Kak
JErpaJupOBAHHOIO JIEHUBOTO aMEpPUKaHIa MOJOJOTO IMOKOJEHUsA. JTa TOYKa
3pEHM BBI3bIBAJIA JUCKYCCHUIO Y PAHBIIE B POCCUNUCKOM JIMTEPATYPOBEACHUH, ITO

" Campbell P. Cambell's Scoop: Reflections on Young Adult Literature. — Lanham: The Scarecrow Press, 2010.
- P.34

8 Campbell P. Cambell's Scoop: Reflections on Young Adult Literature. — Lanham: The Scarecrow Press, 2010.
—-C. 35.

% Cart M. Young adult literature: From romance to realism. — 2 m3x. — Chicago: ALA Editions, 2010. — P. 3
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MHEHHE MBI HE pasfesisieM, HO METOJMYECKUIA MOJX0J] K aHaM3y MpPOOJIeMbI
MOJIOJIOTO YEJIOBEKAa B aMEPHUKAHCKON JUTEpaType HaM KaK€TCsl BEPHBIM H
NEPCIIEKTUBHBIM. 0O630p pabort aMEpUKaHCKHUX HccIeI0BaTeNen-
JUTEPATypPOBEAOB U IICUXOJOTOB MO3BOJSIET HAM CHIENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO
aCIeKTOB TMOAXO0Ja K JIaHHOW TemMe W MpobJjieMe CYIIEeCTBYIOT MHOECTBO.
Kax1p1it 13 KpUTHUKOB MTO-CBOEMY TIPaB, BEIOWpAs ONPEICTICHHYIO TOUKY 3pEHUS,
Y OHU B IIEJIOM JAl0T JOCTATOYHO MOJHYI0 KapTUHY TOH mpoOieMe, K KOTOpon
MBI oOparaemcsi B CBoei padore.

CepenrHa MNpoONUIOr0 BEKa CTaja 3HAMEHATEIBHOW Ui TOSIBICHUS
POMaHOB O MOJOJIC)KH, M MOJIOACKHAs MpPOo3a CTAHOBUTCS MOMYJISIPHOW B
aMepUKaHCKOW JuTepaType Bo BTopod mojoBuHe XX Beka. CoBpeMeHHas
JTUTEpATypa 0 MOJIOJCKH XapaKTepu3yeTcst 0oJiee CIOKHBIM CIOKETOM, a B €€
KOMITO3UIIMU TIpeo0IiaiaeT SKcepuMeHT. MoioaexKHbI OyHT ObLT pacCMOTpPEH
B HCCJIENOBAaHUSX COBETCKMX HW 3amaJHbIX COLMOJIOroB . Po3eHTans,
1O. HaBeimoBa, M. HoBunckoii, Y. Peiiu, JI. CansraeBoii, FO. Manbko, K. Msino,
IO. Bonkosa, C. Cepreepa, T.lllenanckoii, A.Mapmaka, T.Iynsepoii’’, a
TaK)K€ B HCCIEIOBAHUSAX  TaKUX JUTEpPaTypoBenoB, Kak A. Mylspuuk,
I'. Aumxanapunze, T. Mopo3osa, JI. 3emnsinoBa, T. [lenncoBa, 0. Apxunosa,
A. Jpmvmmn. Jl[pyrue KpUTHKH CHEHUAIBHO HM3y4Yaldd TEMY O MOJOJEKH B
aMEpUKAHCKOM  JIUTepaTrype, UTO CHOCOOCTBOBAJIO  MOSIBJICHUIO  psija
auTeparypoBegueckux pabor. K Takum wuccinenosatensim otHocsiTes Illenou
Bynd, Ken Jonenscon, M. Jlxxeppu Yoaiic, Autepo ['apcua, xen Otcu, AnnuH
Iletic Hunbcen. B nx MoHorpadusx aHanusupyercs noBeAeHUe MO0k XX
CTOJIETHS, OOpIOMICHCS € COUUATBHO-TIONMUTUYCCKUMU TPYAHOCTSAMH TOTO
BpeMeHu. [Icuxonorudeckyio cTopoHy OyHTYIOIIEH 0O0pa30BaHHOW MOJIOACKH
(ctynenueckoro OyHta) uccienoBaim 0. J[aBeiioB, M. HoBunckas, Y. Peiiy,
JI. CansbiueBa, FO. Manbko, K. Msno, FO. Boako, A. Mapmak, T. [llemanckasi,
C. CepreeB, KOTOpbI€ BHOCIEICTBUM MPOKOMMEHTHUPOBAIM  T€ WJIM HHBIE
TPYIIBI, T. €. 00pa3 KU3HU CYOKYJIbTYp, KOTOpbIE (DOPMUPYIOTCS B KaUECTBE
EHHOCTEN MOJIOAEKH.

10 Pozenrans D. M IMapanokcsl nporecta. Ouepku o Monojexu 3anana. - M.: ATIH, 1985. - 272 c.; JlaBb110B
10. B. Dcretuka Hurunusma. (MckyccTBo «HOBBIE JIeBbIe» ). M., «MckycctBoy, 1975.C. 63; HoBunckass M.U.
CrynenuectBo CIIA: connanbHO-IICHMX0IOTHYECK i ouepk. — M., 1977. 166 c.; Reich Ch. A. The Greening of
America. N. Y.: Random House, 1970. — 433 p.; Cansraesa JI.A. Ctynendeckoe apmkenune: 1960-1970 /JJLA.
Caibruesa // CIIIA >KOHOMHKA, IOJUTHKA, uaeonorust. — 1972. — Ne 4. — C. 24-31.; Mansko 1O. B., Orausn
K. M. Conmonorust monogexu. — CII6.: I[Terpononuc, 2008. — 316 c.; Msino K. ITox 3namenem Oynra: Ouepku
10 UCTOPHH M TICUXOJIOTHU MOJIoJexKHOTo nporecta 1950-x-1970-x rr. — M.: Mononas reapaust, 1986. — 287 c.;
Bounkos 10. T'., [loopenskoB B.U., Kagapus ®@./1., Cauenko U. I1., [llanosanos B.A. Connonorus Mooaéxu:
VYuebnoe nocodue / [Tox pen. 0. I'. Bonkosa. — Pocros-na-Jlony: ®enuke, 2001. — 576 c.; Mapmak A.JL.
Couponorust KyJbTypbl: IyTH HayyHoro craHosieHus (1968-2018)// RUDN Journal of Sociology. — 2019.- Ne 2
(19).— C. 313-321 DOI: https://doi.org/10.22363/2313-2272-2019-19-2-313-321; Ceprees C. A., A6ayuinna
T. C. MonoaéxHast cyOKy/IbTypa rOTOB: I'€HE3HC, CTHIIb, BIMSHIE HA MacCOBYIO KyJIbTypy: MOHOTpadus /
MunucrepcTBo 00pazoBanus 1 Hayku Poccun, @enepanbHoe rocyaapcTBeHHOE 010/KETHOE 00pa3oBaTesibHOe
yupexaeHre Beiciiero oopasoanus "Ka3zaHCKW HAIIMOHANBHBIN HCCIEN0BATEIbCKUN TEXHOIOTHICCKUI
yuuepcurtet”. — Kazans: KHUTY, 2016. — 151 ¢.ISBN 978-5-7882-2024-6; [llenanckas T.b. CumBonuka
MOJIOZIC)KHOM CYOKYIIBbTYpHBI: ONBIT UcciieoBanus cuctemMbl. CII6., 1993; I'ynseBa T.B. Tumbl u BHIbI
COBPEMCHHBIX MOJIOACKHBIX opranusarmii. // Hayunsie Tpyast JanspeioBrysa. - 2008. - Ne20. - C. 405-412.
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AMepHKaHCKas TUTEpaTypa 0 MOJIOAEKHU BTOPOU MOJOBUHBI XX CTOJIETHS
NOABEPIJIACh BIWSHHUIO NMPOU3BEICHUM 3alaJHbIX U AHTJIMACKUX MHCATENEH.
Bemiieck poMaHoB 0 OYHTYIOIIEM MOJIOJIOM YEOBEKE MPHUILEICS Ha TEPHOJ]
1950-1960-x romos. IlpousBenenue Comuukepa «Haa mpomacTbio BO piKu»
JAaeT HA4aJIo JINTEPAaTypHOM, a TaKXKe COLMO-TIENATOrHYECKOM KPUTHUKE
BOCIIUTAHUS MOJIOAEKH. BBICOKYIO MOIMYJSIPHOCTh HAOHUPAKOT MOJIOACKHbBIE
pomanbl B XX cTosieTuu, oOpalaromnme 0co0oe BHUIMaHUE Ha BHYTPECHHUI MHP
MoApOCTKa. Takue W3BECTHBbIE MEPCOHAXHU IpousBeneHui, kak Tom Coiiep,
I'exnbOeppu  ®unn, Ckayt, Xomngen Kondung, 3HakOMAT dyHTaTens
AMEpPUKAaHCKUM OOIECTBOM TJla3aMUd W BOCHPUATHEM PEOCHKA-TIOIPOCTKA.
MonoiexxHblid pOMaH CEpPEAUHBl NPEABIIYIIETO BEKAa OMUCHIBAET MOJIOAOTO
YeJIOBEKA, OTKA3bIBAIOIIETOCS MPUCTIOCOOUTHCS K COIUANBHBIM MOPSAKAM. ITO
ObUI0 H300pakeHHE B JUTEpaType OYHTYIOIEro MOAPOCTKA, HACTPOECHHOTO
IIPOTUB CBOMX YUHUTEJIEH, IIKOJIbI, POJUTEIEH U BIACTH.

B XXI Beke npomoipkaeTcs 31oxa MOJIOJICKHOU JINTEPATYPBI, B KOTOPOH
HaOJr01aeTcsi 00OoTalleHne TEMAaTUKH POMaHOB O MoOJIofexkH. VccnenoBanus u
aHaJu3 MPOU3BEIAECHUN, MOSBUBIIMXCS B JAAHHBIN MEPHOJI, MOKA3bIBAIOT, YTO B
HUX TaK>Ke BBIABUTAIOTCS MPOOJIEMbI HUILIETHI, OJJTUHOYECTBA, B3AUMOOTHOIIICHUHN
C OOUIECTBEHHOCTBHIO, HApPKOMaHUEW, MUTpALUEd U JPYTUMHU pPEAIUSIMHU
COLMAJIbHO-TIOJINTUYECKOTO XapakTepa. B mpomecce aHanmms3a MOJIOIEKHOTO
pomana koHia XX u Hadana XXI Beka ucciaenoBarenb CTaIKUBAETCS C TAKUMU
cUTyalusiMu (PU3HYECKOr0 M peajbHOro XapakTepa, Kak HaCWIMe U KpUMHUHAIL.
TeMa oguHOYECTBA U HEMPUCIOCOOJEHHOCTH K OOIIECTBEHHOW KM3HU TaKXKe
SBJISIETCA OJJHUM U3 BOIIPOCOB JIMTEPATYPHI 3TOrO MEPHO/IA.

Bo BTOpoii rnaBe aucceprauuu «Tema mosone:xxku B aureparype CIITA
1990-x romoB» aHamu3upyloTcs poManbl ABU «Huyero, kpome mpaBab»,
OxkraBun batnep «IIputua o cesrene» u Jlopu Annepcon «I'oBopu» ¢ mo3uLUH
KaHpa U XyJ0’KECTBEHHO-JTMHTBUCTUYECKOTO CBOE0Opa3usi, MPOBOAUTCS aHAIU3
0o0pa3oB, CHUMBOJIOB C TOYKH 3pEHUS CBOCOOpa3HOW TapMOHUU (OPMBI H
COIEp/KaHMS, YMEHHME MCHOJIB30BATH K MECTY pEYEBBIE BO3MOKHOCTH
HAllUOHAJILHOTO f3bIKA, a TAaKXX€ BBHIMOJHIIOTCS MHTEPTEKCTYalbHBIH U
CpaBHUTEJIbHBIN aHaln3bl. B amepukanckoM pomane 1990-x rooB MoJIOIeKHAS
TEMa OCTaeTCsl B LIEHTPE OMMCAHMs IIeJOoro psaa mpousBeneHuil. Hawuboiee
XapaKTepHBIMU UX o0pasiamu sSBJsoTcs pomanbl ABu, OktaBuu batnep u Jlopu
AHnnepcoH. B pomane ABu ¢ UpOHUYHBIM Ha3BaHHeM «Huuero, kpome rpaBab»
pAaCCKa3bIBAETCS O TOPBKOW MCTUHE, HUMEBIIEM MECTO B aMEPUKAHCKOU
oOpa3oBaTenbHOM cucteMe. Byayun JeHUBBIM, Tepoil MPOU3BEACHMS, YUCHHUK
JIEBATOTO KJIACCA, TMBITAETCS BCEMHU YCHUIUSMHU OOBHUHHUTH YUYUTENSI B CBOUX
Heymadax. Ha QoHe HeygaduHO HAYaBIIMXCS B3aUMOOTHOIICHHWHN YYEHHKA CO
CBOMM YYHUTEJIEM, KOTOpbhle OBUIM HOPMOH B Ty JMOXYy, W HEIOpa3yMeHUS,
oOpeTIiero TJIACHOCTh 10 BCEW CTpaHe, pOMaH CTaBUT PsJ BOMIPOCOB,
Kacarolluxcs aJMUHUCTPUPOBAHUS IIKOJbl. TeMbl MaHUITYJIUPOBAHUS, POJIU
noOebl M TOPaXKEHUS CTAHOBATCS LIEHTPAJbHBIMU. BaXXHO OTMETUTH, YTO
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npuuuHOW oOMaHa peOeHKa CTaHOBUTCS €r0 CEMEHHOE BOCIHTAHUE,
POIUTENIbCKOE BOCTPHUATHUE INKONBHBIX YUYWTENCH W IIKOJBI B IIEJIOM, HX
OTHOIIIEHHE K mpobiemam pebeHka. MAeiHbI CMBICT poMaHa 3aKJII0YaeTcs B
onrCcaHnuy 00pa30BaTEIILHON CUCTEMBI IITKOJIBI, POJIA TUYHOCTH M KOJIJIEKTUBHOTO
CO3HaHMSI, a TAKXKE y4acCTHUsl POJUTENCH B BOCHUTAHUN YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH
Y UICTUHHOTO MMAaTPUOTU3MA Y JeTei. ABTOP MPOBOJAUT Pa3IMUHbIC SKCTIEPUMEHTHI
HaJ pPOMAHOM, HMEIOUIEM TPATUIMOHHYI0 (OpMy, TO €CTh HCIOJIb3YyeT
pa3iNyYHbIe Xy/10°KECTBEHHBIC JKaHPBI B OJHOM Ipou3BeieHnr. OHO BKIIIOYAET B
ceOst OTPBIBKU M3 JTHEBHUKA, MHCEM, KOPOTKUX OHJIAH-YBEIOMIICHUH, TEKCTOB
TenerpamMM, (GparMEeHTOB THMHA U BBIIOJHEHHBIX Ha YpOKax 3aJaHHi,
nyOJIUYHBIX pedell, CTeHOTpaMM paJiMoNepeiay, 3aiceil YaTOB Ha IKpaHe, YTo
MO3BOJISIET aBTOPY IPUCBOUTH €My 3arilaBue «J{okyMeHTaabHble pOMaH 0T ABWY.
311ech yMECTHO BCIIOMHUTH BhIpaxkeHue C. KpukaHOBCKOTo, KOTOPbIH TOBOPHII,
YTO 3arjaBHBI  JUCT JIOJDKEH o00JajaTh  «...LIIEJIOCTHBIM  CMBICIIOM,
KOHJIEHCaIuen TekcTta BO (pasy». Hcrmonb3oBaHuEe TICEBJOHMMA aBTOpa B
3arjJaBUM yKa3blBa€T Ha MPUCYTCTBUE aBTOOMOTpadUUYECKUX OJJIEMEHTOB B
pomMaHe, uTo eul€ pa3 MOATBEPKIACT, YTO CIOKET MPOU3BENIECHUS ONMpAaeTCs Ha
COOBITHSA, B3SITHIE U3 )KMU3HU CAMOTO TIHCATENs, €TO OMBITA B IIKOJIE.

CroxxeTy poMaHa MpOTUBOpEUnT 3ariaBue «Hugero, kpome mpaBnabl», B
KOTOPOM aBTOP MOAYEPKUBAET JHKUBOCTH TTIABHOTO TE€POS, MACCOBOM KYJIBTYPHI,
cucTeMbl B o0miem. Jlaxke aAMUHUACTpaIKs, 3Hasl TPaBIy, TOAACPKUBAET JIOKb,
9TOOBI YTOAUTH OOJBIIMHCTBY, TO €CTh NPHUBBIYHOMY BOCIPHITHIO BEIICH.
B poman aBTOp BKIIOYWJI TUCHMEHHBIE TEKCTHl Pa3HBIX CTWIEH U
Pa3HOBHUJIHOCTEN TIOBECTBOBaHMUS. ABTOpP YacTo IMpuOEraer K KypCHBY U
U3MEHEHHIO mpudTa OYyKB, KaKk OyATO MbITAETCS COMThH YuTaTeNs ¢ Toiky. Urpa
cioB comepskutces B ao3ynre mkoiasl “Where Our Children Are Educated, Not
Just Taught”, B xoTOopoM HAET CONOCTaBJICHUE OJU3KHX IO 3HAYCHHUIO CIIOB
educate u teach, ogHako B pomaHe OOBSICHEHHE Pa3HHUIbI B 3HAYCHHUSAX CJIOB
educate (maBath 0Opa3oBanue) u teach (yunts) He mpocnexuBaetcs. KamamOyp
TaKXe BCTPEYAETCsl B CPABHEHUU CJI0B hum u Sing B crieHe, Koria repoi poMana,
HAIIEBABIIIMIA 3aKPBITBIM PTOM M TEM CaMbIM IPOM3BOAUBIIUKN Tyl B Kiacce,
TBEPIHII, YTO MTOCT THMH.

Hcnonb30BaHne KaproHa u pa3roBOPHOI peuu MpHaaeT pOMaHy pealbHOe
co3Byune. Ctumo ConuHIKEpa, CTaBIIETO OCHOBOTOJOKHUKOM BHEAPEHUS
pPa3rOBOPHOTO SI3bIKa B MOJIOACKHYIO JIUTEPATYpy, MPHUCYIIE HCIOIb30BaHNE
UMOM, CJICHTa U KaproHW3MoB. Clenysi COMUHIKEPOBCKOW TPaaUIliU, POMaH
ABu «Hwgero, kpome mpaBapl» OoraT HWAWMOMAaMH, CJIOBaMHU-CICHTaMU U
He(OpMaTbHBIMU BBIPAKEHUSIMH, YTO HACHIIIAET POMAH PEATMCTUIHBIM TOHOM.
['epoit ABu, Oyayun MOJIPOCTKOM, YNOTPEOISIET B CBOCH peyd MpHUCYIIHE eMy
BBIDOKCHUS, W aBTOpP TMBITACTCA TEpenaTb ATO HEMOCPEJACTBEHHO. YeTko
HaOrogaeTCs KOHTpPacT MexXay (OpMOW H3JIOKEHUS H JICKCUKOH,

1 Kpmxanosckuii C. ITodTuka 3arnasuii. — M: Huxutunckue cy66otauky, 1931, — C. 12
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IPUMEHEHHBIMHU B JUAJIOTrax YYWTENIed M ydamuxcs. Takke B quajorax cpeiu
neTel HaOJIrFo1aeTCsl pa3HOOOpa3ue CIICHTa U YCTOWYUBBIX coueTaHuii: have it in
for someone — B3becThCsA Ha KOro-JIMOO, CEPIUThCS Ha Koro-aubo, button your
lip,shut your trap — 3aTKHHCBH, 3aTKHH 1ACTh; jJerk — mpuaypok, crap — nepbmo, to
turn on the juice — ucnomw3oBats momwmar, buddies — npyses, doo-doo —
AKCKPEMEHTHI U T.II.

OO0pa3 MBIUICHUS, TO €CTh HIACOJOTHS, OICHUBAIOIIAS BEIIA W COOBITHS,
HampaBIsAOmas, o0oOIIaromas JIOACH, BbIpaXkalollas BaKHbIE CBOWCTBA
JICHCTBUTENBFHOCTH, XYJO0KECTBEHHO HCCIEAYyeMOro pomMaHa, OepeTcst ot
cna0oM, JErko MOJABEPracMol BIMSHHUIO H30MPATEIBbHON CUCTEMBI CPEIHErO
mkosibHOTO oOpaszoBanusi CIIA. Mnest pomana Takke 3aKJIF04aeTCsl B OCO3HAHUU
TOTO, YTO JIOXKb SIBIIAETCS MPABAOW B PyKax CHIBHBIX MHUpa cero. Pacxonsrcs
MBICIIM U CJIOBa JTUpEKTOpa IKoJbl, nokropa ['eptpyast Joyn (Dr. Gertrude
Doana), koTopasi B qy1iie IpOTUBUTCS JDKUBOU «KJIEBETE» IO OTHOILIEHUIO K MUCC
HapBuH, 0qHaKO DUPEKTOPY HE XBATAET CMEJIOCTH BBICTYIIUTH MPOTHUB BCEH
CUCTEMBI TI0 TIOBOJ Ty OFOKETa IIKOJIBI M BELIOOPOB B COBET TUPEKTOPOB. MbICH
U DMOLUU JBYX «IIPOTUBOOOPCTBYIONIUX» CTOPOH, YYCHHKA U YYHUTENs,
OTPa)KEHBI B 3aMKUCAX B THEBHUKE U NUCbMax. [lepexnBaHust TUpeKTOpa MIKOJIBI
HaxoJsT CBOE€ MECTO B jauanorax ¢ mucc HapBuH M pyKOBOAMTENIEM IIKOJIBI
noKTopoM CelMypoM.

Hemanou3zsectHast B aMEpUKaHCKOM JUTEpaTypPHOM KpyTy
adpoamepukanckass nucarenbHuna u3 Jloc-Anmxkeneca OxraBus batnep
(Octavia Butler, 1947-2006) wu3BecTHa CBOMMH COIHAILHO-(HUIOCOHCKUMU
pomaHamu >kaHpa Hay4Houl ¢antactuku. B «Ilputue o cesrene» OxrtaBuu
batnep pacckaspiBaeTcsi 0 MOJIOJOW YEPHOKOXKEU JKEHIMHE JIlopeH, Beaylien
KU3Hb M HOBBIM CMOCOO CYIIECTBOBAHMSI B MHpE 4Yepe3 aroKaJuIICHuC,
IPOUCXOAIIMNA 3a MpeaesaMyu KanuTajau3Mma, rmarpuapxara u pacuszma. Poman
SABJISIETCSl WJUTIOCTpanueid 00phObl 3a BBDKMBAHUE B TOCTANOKAIUNITUYECKOM
MUpE, TJI€ OCTPO CTABATCS MPOOJIEMBI YTPO3bI )KU3HU M3-3a HEXBATKHU MUTHEBOMN
BOAbl. Tema pasiiajia B MPOU3BEACHUU — PA3JI0OKEHUSI PEIIUTUU U MOpPAIA —
CTaHOBUTCS KIOo4ueBOW. I[IpobOiiema pacmajga Takke MPUCYTCTBYET B psifie
CIOKETHBIX JIMHUM poMaHa B BHUJE TaKUX Pa3HOBUIHOCTEH, KaK MOJUTHUKO-
collMajbHBIN pacmaj, pacmaj oOIiecTBa, pacrnan cembu. 15-netnss JlopeH
OTHOCUTCSA OTPHIIATENIbHO K 3acTOI0 OOIIECTBA, B KOTOPOM OHa >KHUBET, W
peliaercs Ha Co37aHre HOBOUM PETUTHH, KOTOpas CTaHET MyTEBOAUTENIEM JIJIsl Hee
U ee OkpyxkeHusa. Jpyroili Temol poMmaHa sBisieTcs 3ckanu3M. bopnrba 3a
BBEDKMBAHUE U OETCTBO OT HEYCTPOCHHOM KU3HU MPUBOAT K TOMY, YTO T€POUHS
MIPOMU3BEACHUS B HAJIEK]I€ BOCCTAHOBUTH CITIOKOWCTBUE CO3/Ia€T HOBYIO BEPY MO/
nasBanueM Earthseed (cemss 3emmm). Poman momHuMaer mpoOJieMbl
KJIIMMAaTUYECKUX U3MEHEHUHN 1 KaTaKJIu3Ma M3-3a T7100abHOTO MOTETUICHHUS, T/Ie
aBTOp HM300pakaeT OKPYXKAIOIMUIA MHUP Yepe3 MHUPOOIIYIIEHUS MOAPOCTKA,
TpaHCHOPMHUPYIOMIETOCS BO B3POCIOT0 MOJ00TO denoBeka. ['eponns OkTaBuun
barnep sBnsiercss cnocoOHBIM pPEeOEHKOM, KOTOPOMY MNPUXOAUTCS TMOTYYUTh
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3HAHUSA CAMOCTOSITENBHO. 11 UMEHHO TaKue JETH 3a4acTyI0 COBEPIIAIOT BEIUKHE
JieJia ¥ CoCOOCTBYIOT M3MEHEHHUIO 00IIECTBA B IyUIIyI0 CTOpoHY. Y JlopeH ecTh
nap cONMXKaTh OKPYKAIOUIUX €€ JIIoJed U BeCTHM UX K Jyuiieil ku3Hu. OHa
poOAMIIACH W BBIPOCIA B CEMbE, NPUHAIEKAIIEH NTOCTMOACPHUCTCKOMY
oOmiecTBy. ABTOp OMNHUCHIBAET KAPTHUHY IMOJy4YeHHUS OOpa3oBaHus Ha (poHe
ITOCTMOAEPHUCTCKOrO Xaoca. LleHTpanpHON uaeer aHTUYTOIMYECKOTO pOMaHa
ABJISIETCS JEMOHCTPALMA PEAJbHBIX (PAKTOB B )KM3HU OJAAPEHHBIX AETEH, KOTOPBIX
HEMPaBUJIbHO BOCIPUHUMAIOT, WX TaJaHThl WHOIJA OHKCILUTyaTHPYIOT M HX
CIIOCOOHOCTH HE€ pa3BUBAIOTCS B IOJHOM Mepe B JEHCTBYIOLIEH CHCTEME
oOpaszoBaHus. [lanee mporpaMmoii aBTopa CTaHOBUTCSI OTPAKEHUE TMOBEICHUS
peOEHKa-aKTUBUCTa B JKU3HEHHO CIIOXKHBIX CHUTyalusix B 0OILeCTBE ¢
JOMHUHHUPYIOIIMM HEPABHOIIPABUEM U Xa0COM. 3a UCKIIFOUEHHUEM COCTOSTEIbHBIX
JOeH, ApyruM ujaeHaMm oOulecTBa TPYAHO YIYUIIWTh >KU3HEHHBIE YCIIOBUS U
Ja’ke BBDKUTBH B IpearnonaracMon oyayueit AMepuke. becrionesHoii craHoBUTCS
HajJe’Kaa Ha OOIIMHY WJIM CEMbIO, MOCKOJIbKY HHU TpPaJULMOHHBIE OOIIMHBI,
OCHOBaHHBIE Ha LEPKOBHBIX M JOOPOCOCEACKMX TpaauLUsAX, HU CEMbs HeE
CIPABJISIIOTCA € Pa3pyLIUTEIbHBIMU U3MEHEHUSIMU.

I'epounst pomana nucatenpHUIBI Jlopu Xoac AuaepcoH, «I'oBopm», 13-
JETHAS [JeBOYKa IO HMMEHM MenuHaa CTAaHOBUTCSA KEPTBOM CEKCYyalIbHOTO
HAaCWINs CO CTOPOHBI CTapIICKIACCHUKA. PomaH pacckasplBaeT HCTOPHUIO
NEBOYKH OT IIEPBOIO JIMIA B BHUJIE UCIIOBENAIBHOIO AHEBHHKA. OHA 3HAKOMMT
YUTATENSI CO CBOEM IIKOJOW, YYMUTENSIMH, OJHOKJIACCHUKAMH, POJIUTEISIMH,
FOBOPUT O CBOEM OOUIEHMH C JoAbMH.  YwurTarenb mnpeacTtaBisieT cebe
OKpY)KaroIMi MHUp TJIa3aMH 3TOW XK€ JIeBOYKU. Maed pomaHa oCHOBaHa Ha
JUYHOW TpaBME€ MHCATEJBHUIBI, NOJABEPIIIEHCS CEKCyalbHOMY HACHIWIO B
Bo3pacTte 14 ner, Toraa M ceMbsl aBTOpa TAaKKE CTAJIKUBAJIACh C TPYAHOCTAMM
BHYTPUCEMENHBIX B3aUMOOTHOILICHUH.

Komrmo3unms pomana npuaepKuBaeTcs CTUIISI THEBHUKA, BKIIFOYAKOLIETO B
ce0s 3arrMcy KOPOTKUX JUATIOTOB, HAOIIOJEHUHN 1 MbIcTel repounn. MHTepecHa
TEXHUKa TOBECTBOBaHUA AHAEPCOH, B KOTOPOM IIPEBAIMPYIOT PaCCKasbl O
CIy4yasX, ONMCBHIBAIOIINX HOMOLUMOHAIBHOE COCTOSHUE TE€POMHU, U AaABTOP
JETaNbHO HX paccMaTpUBaeT, B TO BpeMsi Kak COOBITUS Ha BEUYEPUHKE,
ABJISIOIINECS KJIIOYEBBIMH B CIOKETE€ POMaHa, YIOMHHAKOTCS JUIIb BCKOJIb3b
b0 Kak OTpBIBKM M3 mpouuioro. Pomany mpucyma HecTtangapTHas (opma
NIOBECTBOBAHUS, OH COCTOUT M3 YETHIPEX IJIAB U MHOTUX 3MHM30J0B BHYTPH IJIaB,
NIOBECTBOBAHHE YACTO MPEPHIBACTCS BOCIIOMUHAHUAMH O CIIy4Yae aKTa HACWIINS U
MOCIICAYIOIIEr0 COCTOSIHUS, a H30bITOYHOE HCIHOJB30BaHWE B  TEKCTE
NYHKTYallMOHHBIX ~ 3HAKOB  MOXXHO OOBACHUTH  (PparMEHTApHOCTHIO U
3aIlyTAHHOCTBIO MBICIIEH MOJIOJOM T€POMHH, BO3ZHUKAIOIIMX IOCTOSHHO B €€
CO3HAHMH.

Jis  co3gaHusl TICHXOJOTMYECKOro 00paza TepOMHH aBTOp TaKke
npuleraer K NpssMOMY U KOCBEHHOMY M300pakKeHUIO, PACKPHIBACT BHYTPEHHUMN
MUpP JAEBOYKHU MOCPEACTBOM OMMUCAHUS OKPYN AIOIIMX €€ MPEAMETOB, TOTOIHBIX
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yCIIOBUH, MBICJICH B JHEBHHKE, €€ yHmOpHOro MojidaHus. HauwmHas ¢ 3aBsS3KU
poMaHa, yuTarensi OECIOKOUT COCTOSTHUE TePOMHHU. ABTOP PUCYET €€ TOPTpPeT
MIOCPE/ICTBOM €€ AMOILMK M BOCHPHSTHS OKPYXAIOIIETO MHpa, €€ HaCTPOSHUE
nepesaloT PAcIoNOKCHHBIE BO3JIE HEe MpPEAMETHl W Takue JeTald U
noipoOHOCTH, Kak a cracked mirror (c. 25) — Tpecnysiiee crexio, broken globe
(c. 9-12) — cnomannsiii TI00yc, wounded zebra (c. 5) — panenas 3eOpa. [Ipu
OTIMICAaHUH COCTOSTHUSI TEPOMHHU aBTOP OOpaImiaeTrcss K TeMe CMEPTH M MBICIISIM O
Cyulye B IENsAX YCHICHHS XyAoXecTBeHHoro BredarieHus. Cioso dead
(«MepTBBI») SBISAETCS KIIOYEBHIM CIIOBOM B POMaHE W YacTO BCTpPEYACTCS B
seIpaxkenusx tuna dead roaches crocheted together with cob webs? — mepTBrIe
TapakaHbl, CITyTaHHbIC MayTHHOH, trees nearly dead (c. 22) — moutu MepTBBIC
nepesbsi, dead frog (c. 80-82) — méptras naryika, dead deer (c. 121) — MepTBBIit
onenb, dead dog (c. 121) — mEéptras codaka, dead rat decomposing in the wall
(c. 81) — mepTBast Kphica, pasjararoiiascs B CTeHE U 1p. JIpyruMm ycCIOBHEM,
BJIMSIIOIIMM Ha YyBCTBA T€POMHHU, SBJISETCS COCTOSIHHE MOTObl: B PETUOHE, T]IE
peaKo ObIBa€T HEHACThE, BHITIAJAIOT 32 HOYb 0caJiku Oosee 8 moriMoB (Oosee 20
MM), It seems like a good idea until I'm standing at the bus stop in front of school
as a blizzard rips through the county. The wind chill must be twenty below and |
don’t have a hat or mittens. I try keeping my back to the wind, but my rear end
freezes. Facing it is impossible. The snow blows up under my eyelids and fills my
ears (c. 67) — HeoXuJaHHBIC IEPEMCHBI B TIOT0JIe, HA T'EPOUHS, HA €€ CEMbs HE
TOTOBBI K TakoMmy Xojomy. CHer accoruupyercs ¢ MOJYaHHEM TepPOUHH, €€
yInopHoe  Oe3MOJBHE  Tak)Ke  CTAHOBUTCA  NPUMEPOM  KOCBEHHOTO
IICUXOJIOTUYECKOTO MU300paKEeHHUS. IIcuxonornueckuii IapauIeaIu3M
HaOI0aeTcs B 00pas3e JiepeBa, TECHO aCCOIMUPYIOMIETOCS ¢ SMOIMOHAIBHBIM
COCTOSIHMEM TeporHHU. JlepeBbsi, N300paskeHHbIE TEPOUHEN, TOBOPAT O COCTOSTHUU
M 4YyBCTBax JE€BOYKH. BoT, Hampumep, pPHUCYHOK CEMEMHOIO JepeBa,
cpaBHuBaemoro ¢ HeM (a family stump (c. 79)), BelpaskaeT CyX0oCTbh, CKYAHOCTb
U IIyCTOTY BHYTPUCEMEWHBIX OTHOILIEHUU. J[EpEBO CTAHOBUTCS ACCOLMALIUEN C
CHUJIOW M BBIHOCJIUBOCTBIO, TIPEOOTaTAfOIIMMHK B XapakTepe repornHu. KimoueBbim
CTAaHOBUTCSI MOMEHT C HCITOJIb30BaHWEM CHMBOJAa JepeBa, Korma MenuHaa
CpPaBHHMBAET IPOIIECC CO3[AHUS €0 M300paKEHUs C TMEepUuoJaMU B €€ KHU3HHU.
[Mpunaratensubie hopeless (c. 82), dead, boring, screwed-up, dying, pruned B
NIEPEBOJIC BBIPWKAIOT 3HAYCHHS «yMEPIIUA», «CKYYHBIN», «CKPIOYCHHBINY,
«YMHPAIOIIN», «00pyOJIEHHBIN» U MOKA3bIBAIOT YIAA0K TyXa TJIABHOW TePOUHU
pomana. O0Opa3 nepeBa SBISIETCS KaK pa3pylIarONIMM, TaK U CO3UIAIOIINM,
MMOCKOJIPKY B JQJIbHEWUIIIEM CTAaHOBHUTCS M3BECTHO, YTO HACHIIME HAJ TepOMHEHN
OBLJIO COBEPIIICHO TIOJT ICPEBBSIMHU, H OHO KE CTAJIO MPUYUHOUN TOTO, YTO TePOUHSI
CMOTJIa TIOJTHOCTBIO 00pectu ceds. K KoHIly mpousBeaeHus nepeBbsi MeluH bl
JIBIIIAT, )KUBYT, UMEIOT CBOU MOTPEOHOCTH.

AHanmu3 Tpex TUTepaTypHBIX Mpou3BeaeHni, omyonukoBaHHbIX B CIIIA Ha

2 Anderson L. Speak. — New York: Square Fish, 2011. — P. 19 (u B nganbHeinIeM BHIIEPKKHM H3 TEKCTA
NPUBOAATCSA IO JAHHOMY H3/IaHHIO)
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ucxoge XX BeKa, IMOKA3BIBAET pAJ CXOJACTB B Pa3jIUYHBIX ACHEKTaX. ABTOpPBI
0c000 BBIJEISIIOT B CBOMX POMaHAaxX poJib CEMbH B CTAHOBJICHUH MUPOBO3PEHUS Y
pebenka. Y mportaroHucra ABu Puinna ceMbs HE XOYET BHUKAaTh B CYTh
npo0JIeMbl, HE TIOHUMAET UCTHHY, CMOTPUT Ha MpobiemMy ogHoO00ko; y Jlopen
OTE€Ll HE XO4YEeT MEHATHh CBOM CTapble JOTMAaTUYECKUE BEPOBAHUSA, KOTOPBIE
IIPUBEIN BCE COOOIIECTBO B 3aCTOM M pa3pylUEHHUE, OTEL HE XOYET M3MEHSTh
CBOMM HJ€ajlaM, B TO BpeMs Kak aJanTanus CTAaHOBUTCS KIIOYOM K
CYIIECTBOBAHUIO M COCYILECTBOBAaHUIO CO 3JI0M; TpPEeTUH Tepou, Menunaa
CopanHO, y KOTOPOH Take CYLIECTBYET Mpo0IeMa HETONOHUMAaHUS B CEMbE —
MaTh yBJI€Y€HAa CBOMMM JEJIaMH, B TO BpPEMS KakK OTEl] 3aHAT MBICISAMHU, YTO
norepsieT paboTy, — POJAUTENM HE 3aMETWIM H3MEHEHUH B CBOEH Jouyepu-
IIOAPOCTKE, HE IIPOUYYBCTBOBAIM €€ MU30JMPOBAHHOCTD AK€ TOIAA, KOrZa OHA
nepecraia NPUBOAUTH Jipy3ed nomoil. CBoeoOpa3Ha Takxke Qopma
[IOBECTBOBAHUS POMAaHOB — BCE TPU pOMaHa MPEACTABIAIOT COOON AHEBHUKHU
HOJPOCTKOB, TM00 YACTUYHO BKJIIOYAIOT 3aIIUCH U3 UX JTHEBHUKOB. Pomanam ABu
U AHIEPCOH, B KOTOPBIX JIEUCTBUS, B CYIIIHOCTH, IPOUCXOJAT B IIKOJIE, IPUCYL]
pPa3roBOPHBIN CTHJIb IIOBECTBOBaHMUS, a MX 3bIK Oorar HehopMaabHbIMU
nauoMamu. B pomanax batiiep m AHZIEPCOH TVIABHBIMU T'E€POSIMU BBICTYIIAIOT
JN€BOYKU-TIOJIPOCTKH, KOTOPbIE MHOTO pPa3MbBILUISIOT, pe(IEKTUPYIOT U
AHAJIM3UPYIOT YyXKUE JEHUCTBUS.

B tpetneit rnaBe «Oopa3 mosoaexu B npo3e CIIA nauana XXI| Beka»
MOKa3aHO, YTO TE€Mbl CEMbH, MpoOJeMa B3aUMHO HApyUIEHHBIX OTHOLIEHUH C
0e3pa3nTuYHbBIMU POJUTEISIMU, BIUSHUE B3aUMOOTHOIIEHUI MEXTY POIUTEISIMU
U MOJIOJICKBIO HA BOCIIMTAHHME W Pa3BUTHUE JIETEH SIBISAIOTCS LEHTPAJIbHBIMUA B
pomanax Havama XXI| Beka «3enenb. TpaBa. bmaromate» (2008) Illona
Mako6paiina u «Msl, xxuBoTtHbIe» (2011) [xactuna Toppuca. Tema pacmana
IIEHHOCTEW CceMbU B JHUTEparype o mojoaexku XX| Beka HemocpenCcTBEHHO
BO3HUKAET HA OCHOBE CJIIOXKHBIX ceMeiHbIX cutyanuii. Kuura [llona Makbpaiina
«3enenp. TpaBa. bnaromaTe» paccka3blBaeT HCTOPUI0 TPUHAIALATHIETHETO
MaJbYMKa U ero ceMbH, xkuBylieil B @unanenspuu Ha ynuue Csstoro [laTpuka.
IToBecTBOBaHME BeAETCs OT IEPBOIO JIALA, poTaroHucTa ['enpu Tyxu, KOTOpBI
pacTeT B MHOTOJETHOM CEMbE, COCTOAILEH U3 poaUuTeNel, Tpex OpaTheB U OHON
cecTpbl. OAHON U3 BOXKHEUILIMX TEM pOMaHa CTAaHOBHUTCS MOJIOJEKHBINA OYHT.
B crokeTe npousBeieHs TOKa3aHa B3aUMOCBSI3b OyHTa Cpeid MOJIOJBIX JIHOIeH
C HUX 3J0ynoTpeOJeHUEM HAPKOTUYECKMMH  BEUIECTBAMH, aJKOIOJIEM,
ynotpebienueM tabaka. TeHaeHus B n300pakeHU OyHTapCKOro HACTPOECHUS
B JIUTEpAType O MOJOAEKH Ipojomkaercs ¢ 1950-x rogoB. MOXKHO OTMETUTH
Xonnena Kondunna, nepconaxa Kypsmiero, OpaHsmierocs: 1 »aayromierocst Ha
YeJIOBEUYECTBO; CIEAYET BBIACIUTh OMTHUKOB U MX HPUCTPACTHE K BPETHBIM
MPUBBIYKAM — OHM COOMPAJIMCh B MOJIBaJIaX JIOMOB, yOeras OT CyeThl OOIIeCTBa,
KYPWJIH, BBIITUBAJIN aJIKOT0JIb, IPUHUMAJIA HAPKOTUYECKUE BellecTBa. B pomane
«3enenp. TpaBa. brmarogate» onuchIBaeTCs LIKOJbHHUIA, KOTOPYK) HHUKTO HE
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BHEN Oe3 curapeTsl B 3y0ax: “cigarette smoke stains her big bunny teeth "3, —
3ameuaet ['eHpH 0 xKeNToM HajeTe Ha ee 3y0ax u3-3a 4acToro Kypenusd. pyrum
OPUMEPOM CTAHOBHUTCS HOHKOH()OPMHU3M TJIAaBHOTO Teposi, €ro KelaHue
pa3HUTbCS OT myosuku. OH OTHAeT NpeanodyTeHue OOIIEHUIO CO CBOEH
pacdeckoil, yeM co cBouM OTHOM. CleHa ¢ BBIOOPOM OEXK]IbI MOKa3bIBAET €I
KEJaHWE OTJIMYaTCs OT OKpyKammmx. KoMIbIOTEpHBI BEK, IOCTYIHBIE
raJKETHI U OBICTPBIN 0OMEH HHPOpMAIIHEH €CTeCTBEHHBIM 00Pa30M OTPaXKatoTCs
Ha TOBeleHMM MNOAPocTKOB. B cBoem pomane Illon MakOpaiin nepenaet
cnenuUKy HOBOM 0OCTaHOBKH, TEMa MOJIOJICKHU HE SIBJISICTCSI €T0 HOBATOPCTBOM,
OJTHAKO aBTOP MPOJOJDKACT TPAJAMIIMIO TEMbI OYHTApCTBA CPEAM TOIPOCTKOB,
KOTOpasi 3apoJWiiach B COIIMH/KEPOBCKOE BpPEMSI B JIUTEPAType CEPEAUHBI
npenpiaymero crojetus. B pomanax Illona MaxkOpaitna u Jxepoma
Conunmkepa JIEUTMOTUBOM MPOXOJHUT BCE Ta Ke OE3AyXOBHOCTh, Ta XKe
OTUYIEHHOCTb. CpaBHUBAsI pAaCKPBITHE TEMbI MOJIOJIEKU B JUTEPATYpE ABYX
CTOJIETUH, MOXKHO 3aMETUTh, 4YTO IMpoOjema eime OoJbIne 000CTpseTCs C
TedeHUueM BpeMeHHU. OTuyKJI€HHOCTh MOJIOABIX Jitojieit XX| Beka MposiBIsieTcs B
TOM, YTO OHHM CTAHOBSTCSI BCELEJO 3aBUCUMBIMU OT 3JIEKTPOHHBIX T'aJ)KETOB U
MaJI0 MPOSBISIIOT MHTEpPEC K OKpyxkaroumemy Mupy. OIHAKO TIIaBHBIM Iepou
pomana MakOpaiina nogaetr npumep AOOPOTHI U BHUMATEIBLHOCTH, OH JAET
YUTATEIO0 HAJIEKy, YTO MOJIPOCTOK CTAHOBUTCS J100pee, MyCTh Ja)Ke B CUITY
HETaTUBHBIX OOCTOSITENILCTB B €r0 Ku3HU. UyBCcTBYyeTCs, Kak ['eHpu 3a00TUTCS O
0JIaronoyYry U CYaCThe CBOUX OJIM3KHUX.

B psine cuen npousBeaenus umerotcs gpunocodpckue 0600imenns. MoTus
OTCYTCTBHUS JIOOBU M HECOBEPIIECHCTBA MHUpPA MPOSIBISIETCS TOT/A, KOT/a JACTH
IPOE3KAIOT MUMO KJIaAOWINAa W BUIAAT, YTO JIIOJU JAXE HE YTPYXKIAIOT ceOs
BBIMTH W3 CBOEW MalllMHBI C KOHJIUIIMOHEPOM, KOTJa MPHUE3KAIT HABECTUTH
nokoiHbiX: “folks visit their dead loved ones without leaving the comfort of their
air conditioned cars."*JIpyrum npuMepoM HEMCKpEHHEH JHOOBU SBISETCS
MCIIOJIb30BaHUE THITMYHOTO I HAATPOOHBIX peueit ciioBa love. FOHBIH repoit
nopakaeTcs, Mo4YeMy JIFOAU He TPU3HAIOTCA B JIIOOBU JPYT APYTY TPH KU3HU.

Cuena ¢ kaTaHWeM Ha BeEJOCHIE[aX Ha KJIAIOHUIIE TAKXKe MOKa3bIBAET
CBSI3b JKM3HU M CMEPTH. B CHMBOJBI TpaBbl M 3€JICHH BJIOXKEHA HCHHas
nporpaMma aBtopa. JleTu e314T Ha BeJoCuIleNax, Mpoe3kas MUMO KJIaj0uIa,
3aMeyaroT 3eJIEHYIO TPaBy, Jajiee CleayeT JJIMHHBIA MOHOJIOT IPOTAaroHucTa 00
UJIeaIbHOM JKU3HU B CpeJie JIIOOMMBIX U JTIOOSIIMX TeOs JII0EH: U 3/1eCh 3€JICHb
IPOTHUBOCTOUT BCEMY KOCHOMY, HaIlbIIIIEHHOMY U Hexxku3HeHHOMY: “l... feel love
everywhere and love it back. | wish it could always be like this. Tall trees, fresh
air, space, and quiet. Peace. No broken bottles and beat-up cars. No dollar stores
and corner bars. Just me, my family, my friends, out of the crowded city.
Everybody | love happy and in love with somebody sitting next to them, in the
woods — on a farm maybe — with flowers, trees, green grass, and Grace McClain

13 McBridge Sh. Green. Grass. Grace. — New York: Simon & Schuster, 2003. — C. 38
14 McBridge Sh. Green. Grass. Grace. — New York: Simon & Schuster, 2003. — C. 65
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Toohey, next to me, in love with me. ”"*®> ABTop BeIpakaeT cBoe npescTaBiIeHue 00
UJCIbHON KU3HU B KPYTy CEMbH, IPYy3€ll U JTIOOMMON KEHbI B JIECy, T/I€-TO
JaJeKo OT UUBUIU3AIMM, TJ€ HET IIyMa TOPOJCKMX aBTOMOOWJIEH, HET
BaHJlaJIM3Ma U PACIyTCTBA, U JIOJU KUBYT OOK O OOK BO B3aMMHBIX CUMIIATHUSIX.
B mpencraBneHust 0 4uCTOM, HCKPEHHEH, WCAIbHOM JTIOOBU MHUCATENb BIOXKHII
XapakTep ¥ Mbicid ['eHpH, OJHAKO MPU 3TOM aBTOP MPU3HAETCS, YTO MU3MEHA
cTaya OOBIICHHBIM SBJICHUEM B CEMEHWHBIX B3aUMOOTHOITICHUSX.

B skcnpeccuBHOCTH si3bIKa MTPOU3BEACHUSI BAXKHYIO POJIb UTPACT MpsiMast
peub repoeB. OHa COCTOUT U3 JUAJIOTOB MEPCOHAXKEW, a TAK)KE UX BHYTPEHHUX
MOHOJ0r0oB. CTWJIb pOMaHa Pa3rOBOPHBINA, aBTOP HAMEPEHHO HAJIENAET JIeTeH
IPOCTOHAPOIAHBIM YJIMYHBIM SI3bIKOM. POMaH mpuMeuaTeneH HCIOJIb30BAHHEM
OOBIZICHHOW Pa3roBOPHOM JIEKCUKH U MOAPOCTKOBOTO ciieHra. IMEHHO clieHrom
I'enpu paccka3bIBaeT O CBOEM BECEIIOM BPEMSIIPENIPOBOXKACHUU C IPY3bIMU. ITO
OJlHA W3 BAXKHBIX CTWIMNCTHUYECKMX OCOOCHHOCTEM poOMaHa, BaKHas
COCTaBJISIONIAsl €ro 0Opa3HOM cUCTeMBbl. BynbrapHasi peus nenaer nepcoHaxei
poMaHa U3HEHHBIMHU, IMOCKOJIBKY TOYHO TEpelaeT MX MCUXOJIOTHIO U CIOCO0
MbIUIeHUS. VIcronb30BaHWE ByJIbrapHOW JIEKCHKHA YETKO XapaKTEpPU3YET
Ka)XJI0T0 MOJIPOCTKA B pOMaHE, MPU 3TOM OTKPOBEHHO BHEIPSETCS MHOXKECTBO
HEIICH3YPHBIX CJIOB U SIBHBIE pyraTeIbCTBa.

Hapsimy ¢ pomanom MakOpaiina poman «Msl, xkuBoTHbIe» (We the
Animals, 2011) Idxactuna Toppeca Takke MOAHUMAET Psia MPoOJeM, TOXE
HETOCPEJICTBEHHO  UCXOASIIMX U3  OE3JyXOBHOCTM U  HPABCTBEHHO-
MICUXOJIOTUYECKUX B3aUMOOTHOIIECHUN MEXIy poauTeasiMu. OMHON UX BaXKHBIX
po0JieM, 3aTPOHYTOM B pOMaHe, ABJISIETCS pa3iiaj JyXOBHBIX IIEHHOCTEH BHYTPH
cembu. KOH(MIUKTHI B 3TOM ceMbe BO3HUKAIOT B pe3ysbTaTe psifa mnpodieM u
OPUYMH: M3-3a OTIA-TUPaHa, KOTOPBIM MOAABISET >KEHCKOE HA4allo CYIpPYTH,
OCKOpOJISIEST €€ M 4acTO He YJEp)KHUBaeTcsi OT pykompukiaactBa. Kak u y
Mako6paiina, oqHOM U3 TeM poMaHa «Mbl, JKUBOTHBIE» CTAHOBUTCS JCKAITH3M.
Kak u netu ¢ ymunsl Cesitoro Ilatpuka, Tpu monoasix reposi Toppeca MHOTO
BPEMEHM TMPOBOJAT Ha YJUIIE WU B JieCy, HE HOUYIOT y ceOsi oMa, 4acTo
U30JIMPYIOTCS Ha yepaake. OHU yOeraroT OT CBOETO HACTOSIIET0, OT CCOP MEXKITY
POAUTENSIMU, OT MOOOEB OTIA, OT OCTHOCTU B CEMbE, OT YYyBCTBA, YTO OHHU HE
CMOIJIM MOJYYUTh OT POJUTENEH HaJIexKaIiero AeTctea. x OyHT BhIpakaeTcs B
dbopme sckanuzma. CucreMaTH4eckoe HCIOJIb30BaHuEe MeTagop B poMaHe
CIOCOOCTBYET CO3/IaHUI0 OOPA3HOCTU €r0 MOBECTBOBAHUS. XOTS JE€TH B CEMbE
KUBYT B CTpaxe, OHU MBITAIOTCS MOApaXkaTh cBoemy oTiry. rpa ¢ msiuom, korga
OHH OEpyT €ro W yJnapsitoT B HETO KaK B OJYIICBICHHBIA MPEAMET, CTAHOBUTCS
uMuTanuen gevicteuii I1anca u ero oTHOIICHUS K YIeHaM CEMbH, M B TO JK€ CaMO¢e
BpEMsl y UATATENSI BOBHUKAET YyBCTBO, UTO JIETH HAMPABJISIIOT YApPhl B CTOPOHY
oTHA:

"This is for raising your voice —"

5 McBridge Sh. Green. Grass. Grace. — New York: Simon & Schuster, 2003. — C. 69
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"And this is for embarrassing me in public —"

"And this is for doing something —"

"And this is for doing nothing —"

"And this —"1¢

Taxoke npyroit HeOe3bpIHTEPECHON MeTadOpOi CTAHOBUTCS CIIEHA C SIMOM,
BbIKOITaHHOM IlamcoM w©  cuUMBONMM3HUpYIOLIEW YyHagoK €ro Ccuia s
MIPOTUBOCTOSIHUS COLMAJIBHOMY HEO0JIaronoiydnto U O0opbObl ¢ HUM. PomaH
MOJHUMACT Psifl MPoOJIeM, CYIIECTBYIONIMX B KH3HU MOJIOJICKHU, HAPUMED, B
HACTOSAIIEE BPeMsl Y J€TeH MOYTH HE OTPaHUYEH JOCTYH K MOPHOTpapuIecKoMy
Bujeomareprairy. OTCroJa BO3HHMKAeT IpoOsiema yhnajaka AYXOBHOCTH CpEau
noapoctkoB  XX| Beka W MOJOACKH B IEJIOM. ABTOPCKOHM HJee
aHAIM3UPYEMOrO0  TMPOU3BEACHHS  SIBIISIETCA  OTOOpa)XEHWE  BIIMSHHUS
BHYTPUCEMEUHBIX OTHOLICHUI MEXAYy PpOAUTEISIMH Ha BOCIUTAHUE H
B3pOCJICHUE PEOCHKA, TAKKE aBTOP XOUET M0KA3aTh, YTO JIETU, B OCOOCHHOCTH Ha
JTame mepexoja K IMOAPOCTKOBOMY  BO3pacTy, MPOSBISIIOT  0COOYyIO
YyBCTBUTEJIBHOCTh K B3aMMOOTHOILICHHUSIM MaTepu M otua. Ilpexzae Bcero sto
KAcaeTcsi MaJbYUKOB-TIOJIPOCTKOB, KOTOPBIE HYXKIAIOTCS B BOCIUTAHHM,
MIPUCMOTPE U TYXOBHOU MOJAEPKKE CO CTOPOHBI 000UX poauTeneil. Takxke aBTop
3aKJII0YAET, UYTO OTCYTCTBHUE APYKOBI, JIIOOBU, UyBCTBA YECTH, CIIPABEIJIMBOCTH,
TeHJEpHOro OajaHca HampsMyl OTpakaeTcd Ha TMOBEACHUHM IOJPOCTKA.
SBnsieTcss HEMATOBAXKHOM M Ka)KE€TCS HECKOJIBLKO CTpaHHOM ponb [lamca, otma
ceMeiicTBa, B BocnuTaHuu jgered. OOpa3 oTHa MPEACTaBISIET COOOM
MPEACTABUTENS  MYyIPTOPUKAHCKOW AMACHOPBI, BBICOKOTO  MYCKYJHCTOTO
MY>KUMHBI, IPUCTIOCOOJICHHOTO KO BCEM TPYAHOCTSAM >KH3HU, Y KOTOPOTO €CTh
BCE HaBBIKHM, HEOOXOAMMBIE JIJIsi BEDKUBAHUS TIPH TsDKEIIOM cyiiecTBoBaHuH. C
JPYTOi CTOPOHBI, OH — TUPAH OT MPHUPOJIbI, OH CO3HATEIILHO N30MBAET U IETEH, U
xeHy. KoMIo3uimioo poMaHa COCTaBIISIOT MHOTOYUCIIEHHbBIE SIU30/Ibl, KaXKIbIi
U3 KOTOPBIX paccKa3bIBaeT 00 0O4epeTHOM COOBITUU M3 KU3HU ceMbH. B Hauane
KHUTH aBTOP HCIIOJIb3YyeT CHUHTAKCUYECKyr0 aHadopy, YTO MPHUIAET OCOOBIi
(D PeKT Xy10KECTBEHHOM BHIPA3UTEIILHOCTH MPOU3BEICHUSI, @ TAKYKE ONMHUCHIBACT
AMOIIMOHAIBHOCTh IOHBIX TepoeB. Hampumep, B cieayromem otpbiBke: “WE
WANTED MORE. We wanted more volume, more riots...we wanted more
music..., we wanted beats; we wanted rock...we wanted muscles on our skinny
arms...we wanted more density...We wanted more flesh, more blood, more
warmth " — ucnons3zoBanne aHadoOpbl CIYKUT CO3NAHHIO 00pa3a TOJOMHBIX
’KUBOTHBIX IIOCPEICTBOM ONKMCAHUS MaJbUYUKOB; C IOMOIIBIO BhIpaXKCHHH “When
we were brothers, when we were all three together, we made a woman” (c.24)
OTMEYaeTCs CIUIOYEHHOCTh U JIpyxk0a roHBIX repoes; snudopa “She cussed me
and Jesus, and the tears dropped, and | was seven” (¢.17) npumeHeHa s TOTO,
9TOOBI TMOKa3aTh IPyCTh Marepu. PomaHy mpucyIl pa3rOBOPHBIA aHTJIMHUCKUN
A3bIK € Mpeo0jaJlaHieM MOHOJIOTa, B KOTOPOM 0CO0O€ MECTO 3aHMMAlOT

16 Torres J. We the Animals. — New York: Mariner Books, 2012. — C. 61
7 Torres J. We the Animals. — New York: Mariner Books, 2012. — C. 1
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npocTopeunbie ciiosa Y ‘all, gotta, ain 't, cmoa-Bysbrapusmsi Shit (moBcemMecTHO),
fucking sacred lamb (c.111), bullshit (moBcemectHo) u npyrume. OG6pa3
MIOCTOSTHHOM YCTaJIOCTH MaTepu IHCcATeNlb CO3/1aeT MOCPEJACTBOM Iepesauu ee
MUMHKH, KECTOB, OHA JIOJTO MPUCTAILHO CMOTPHUT Ha Yachl, TPSACET IOJOBOM B
HenonuMmanuu cutyarun: “‘She studied the clock for a while, shook her head
quickly back and forth, and then focused on Joel 8. 306pasast yTomiaseMOCTsb
MOJIOJION JKEHIIMHBI, aBTOP TAKXKE BBIpaKaeT 00pa3 ¢ MOMOIIbIO OMUCAHUS €€
BHemHoctu: “Her mascara was all smudged and her hair was stiff and
thick...She looked like a racoon caught digging in the trash: surprised,
dangerous *°. 3eck nmucaTenb MOKA3BIBAET TO, YTO MATh HACTONIBKO 3a00TUTCS O
CBOEH CeMbe, UTO y Hee HET CHJI CIIEJIUTh 32 COOOM, OHA KUBET BHE BPEMEHH.

Jlxactun Toppec B pomaHe ¢ MHTpUTYyIOIIE (UIOCO(OCKUM Ha3BaHUEM
«MBpl, )KUBOTHBIE» 3aTparuBacT Te ke BaKHbIE MpooIieMbl, uto u [1lon MakOpaiij
B CBOEM INPOM3BEACHUU. MOXHO [aThb PAa3HOCTOPOHHIOK HHTEPIPETALUIO
Ha3BaHuio pomana /[l. Toppeca. C OJHON CTOpPOHBI, aBTOp IOKAa3bIBAET, YTO,
OyIydd 4dYacThlO TPHUPOJIBI, YEIOBEK JOJDKEH CYMMHpPOBaThb B cebe ee
3aKOHOMEPHOCTH, TO €CTh B YEJIOBEKE KAaK IMPUPOJHOW CYIIHOCTU €CTh KakK
MOJIOKUTENIbHBIE, TaK W OTpUIlaTe/IbHbIE Hauaja. [JaBHbIE TE€poHu, METH-
MOAPOCTKH, TBITAIOTCS OOHAPYXXKHUTh YEJIOBEUECKOE M OTIEIUTh €ro OT
CBOMCTBEHHBIX MPUPOJIC KECTOKOCTENU MOCPEACTBOM CBOMX IMOIBITOK K OETCTBY
W MMHUTalUMEN ACUCTBUUA POAUTENCH. ABTOP MOHUMAET, UYTO YEIOBEK — 3TO
MPEeXJe BCEro AYXOBHOCTb, CYIIECTBO, KOTOPOMY MPHUCYIIM YyBCTBa JIOOBU K
OJM>KHEMY M B3aMMOIIOHMMAHHUSI ¢ HHUM, CBO€OoOpa3Has Mopalb, coBeCTh. C
MOMOIIIbIO Ha3BaHUs « MBI, J)KUBOTHBIE», TUCATENIb JEMOHCTPUPYET UJICI0, UTO HE
OCTaJIOCh YEJIOBEUHOCTH, JIIOJIM HE OTINYAKOTCS OT )KUBOTHBIX, )KUBYT OJIHUMHU
WHCTUHKTAMH, CHFOMUHYTHBIMU MOTPEOHOCTSAMH BMECTO TOTO, YTOOBI JIIOOUTH,
IPYXUTh W yBaxarb Jpyr apyra. O6a pomaHa NOJHUMAIOT AaKTyaJlbHbBIC
poOJIeMbl MOPaJIH, BOCIIUTAHUS M CEMEHWHBIX IICHHOCTEH.

3AK/TIOYEHHUE

1. JlutepaTypa 0 MOJOJEKH BTOPOM MOJOBHMHBI XX BeKa MOJHUMAET Psii TaKUX
npo6ieM, Kak OTYyKICHHE, OYHT, «COLMATBHYIO U IICUXHYECKYIO PEalTbHOCTH» >0
(tepmun U. Kona) mononoro uenoseka. B nureparype XXI Beka MOXHO 3aMETHUTb,
YTO yKa3aHHbIE MPOOJIEMbI TOJBKO YCHIIMBAIOTCS, a UX TEMATHUKa 00OTaIlaeTcs.
TeMbl OAMHOYECTBA U HEMPUCTIOCOOIEHHOCTH JOTOJHSAIOTCS CMEKHBIMU TEMaMU
MOJIPOCTKOBOM ~ MHTPOBEPTHOCTH, MpoOJeMaMH  IJI00aIM3alMHU,  OTKPHITO
KPUTHKYIOTCS POOEIIbl BOCIIUTAHUS B CEMbE, (PU3NUYECKOE HACUIIHE.

2. AHanu3 IuTepaTyphl 0 MOJOJASKH KOHITA XX CTOJIETHUS TTO3BOJIHII BBISIBUThH PSiJT

18 Torres J. We the Animals. — New York: Mariner Books, 2012. — C. 5.
19 Torres J. We the Animals. — New York: Mariner Books, 2012. — C.5

20 Kon U.C. Pebenok u obmectso: Yued. mocobue ais cTy. BbIC. yueb. 3aBefenuit. — M.: Akazemus, 2003, —
336 ¢. (c. 9-10)
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npoOjeM B KU3HM OOIECTBAa, OTMEUEHHBIX MHUCATEISIMU B XYJI0)KECTBEHHBIX
npousBeAcHUsAX. JlutepaTypa [JaHHOrO MEPHOJA 3HAKOMHUT YHUTATENsl C
nyOJUKaIUsIMU TaKUX aMEpUKAaHCKUX Tucatenei, kak ABu, OkraBus batiep u
AHJiepcoH. ABTOpbI 0C000 MOMYEPKUBAIOT B CBOMX POMAHAX pOJb CEMbHU B
dbopMHUpOBaHUY MUPOBO33pEHUS Y peOeHKa. JlyXOBHBIN ymaioK B CEMbE, CII0KHBIC
IPOOIEMBI MEXTY POIUTEISIMHU U IETBMU B MX OTOOpaXE€HUE B XYA0KECTBEHHOM
KOHTEKCTE, OCHOBAaHHOM Ha CIICHaX M3 OOIICCTBEHHOM KU3HU, TIEPEIAl0T TPAru3M
BPEMEHH.

3. CBoeoOpa3Ha ¢opmMa MOBECTBOBAHHUS aHAIM3UPYEMBIX POMaHOB — BCE TpU
poMaHa, MPEACTABIISIOT COO0H THEBHUKH MTOAPOCTKOB, JIMOO YaCTUYHO BKITIOYAIOT
3alUCU U3 UX JHEBHUKOB. PomaHam ABHW M AHIEPCOH, B KOTOPBIX JEUCTBUS, B
CYIIHOCTH, POUCXOASAT B IKOJIE, TPUCYI] pa3rOBOPHBIN CTUJIb IOBECTBOBAHUS, &
uX S3bIK Oorat HedopMalnbHBIMU uauMoMamHu. B pomanax batiep u AnHnepcoH
[NIABHBIMU  TE€POSIMH  BBICTYNAIOT  JIEBOYKHU-TIOAPOCTKH, KOTOPHIE MHOTO
Pa3MBIIUISIOT, pePIICKTUPYIOT U aHATU3UPYIOT UyXKHUE JICUCTBUS.

4. B amepukanckod nurepatype Haudana XXI Beka nauana XXI Beka. B stor
Mepuo ] MOSBUIICS PsiJ] IUCATENEH, KOTOPbIE B CBOEM TBOPYECTBE PACCMATPUBAIOT
TaKue aKkTyaJlbHble U Ba)KHbIE BOIMPOCHI COBPEMEHHOCTH, KaK MpoOjemMa CEMbH,
JTyXOBHOCTH, pa3iiajia B cEMbe, MPOOJIEeMbl BOCTIUTaHUS U OyHTapcTBa. [ 1aBHBIMU
reposimu pomanoB Illona Max6Gpaiina «3enenb. TpaBa. binarogate» u Jlxactuna
Toppeca «Mpl, )KUBOTHBIE» SBJISIOTCS MOAPOCTKH, PACTyLIME€ B MHOTOJIETHBIX
ceMbsix. O0a poMaHa MOAHUMAIOT aKTyaJIbHBIE MPOOJIEMbI MOPAJIX, BOCITUTAHUS U
CEMEMHBIX LIEHHOCTEMN.

5. ABTOpBI PUCYIOT CBOMX Ie€pOeB OYHTapsSIMU, HAXOMISIIMMHCS B TOCTOSIHHBIX
MOMCKAaX yTEPSIHHOTO paHee TPATUIIMOHHOTO JYXOBHOTO OorarcTBa B ceMbe. OHU
XOTST OOIIATHCS U PacTU B 0OCTAHOBKE MUPA, APYKObI U J1r00BU. Pomurenn »Tux
JieTel 03a0bLTH CMBICIT CIIOBA «CEMbS» U COBCEM HE aCCOIMUPYIOT €0 C UASIMU
B3aMMOYBAKCHUSI W B3aUMOIOJACPKKU. JleTH B TakuUX CEMBSIX pacTyT
JIEMIPECCUBHBIMH, H30JIMPOBAHHBIMH, OYHTYIOIIMMH. BYHT B MOJPOCTKOBOM
BO3pAacTe MPOSBIISIETCS B pa3HbIX Gopmax, 4TO U OBUIO JI0Ka3aHO MOCPEICTBOM
ananu3a pomaHoB Illona MaxkOpaiina «3enens. TpaBa. bnaronate» u J>xactuna
Toppeca «MBl, KUBOTHBIEY.

6. AHanmu3 mpou3BeAeHUN, onyOiaukoBaHHBIX B 90-x romax XX crojerus,
MO3BOJIMJI BBICKA3aTh MBICIb O TOM, YTO B HHUX HMeETcs psan (popmanbHO-
COAEPKaTEIbHBIX CXOJACTB. ABTOPBI 3TUX POMAHOB MTOKA3bIBAIOT 3HAYCHUE U POJIb
ceMbd B (OPMHUPOBAHUM BO33PEHHUS IPOTArOHHUCTA 00 OKPYKAIOIIEM MHUPE.
IIpoussenenus «Hwuuero, kxpome npasab», «lIputua o cedarene» u «l oBopu»
MOBECTBYIOT O BJHUSHUU OECIIEYHOCTH POJUTENCH Ha BOCIHUTAHHE U
MHUPOOIIYIIEHUE AETeH-MOJAPOCTKOB. B KaXI0M M3 3TUX POMAHOB aBTOPbI
WCITOJIB3YIOT TIOJIHYIO JTMOO0 YaCTUYHYIO (JOpMYy JHEBHUKA, TEM CaMbIM MTOKa3bIBas
OTHOIIIEHUE TEPOEB HA OKPYKAIOIIYI0 00CTAaHOBKY.

7. N3ydeHne UCTOpPUM JUTEpPATYypbl O MOJIOJIEKU TMOKA3aJlo, YTO TPAJULIMS
paccMOTpeHusi mpodsieM OOIECTBEHHOW HU3HM CBOETO BPEMEHM, HayaTas B
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pomanax  ConuHmkepa, OCTaeTcss TJAaBHOM TEMOM UM COBPEMEHHBIX
XYZ0KECTBEHHBIX Myonukauuid. ['epoit pomana XX| Beka — THIIMYHBIN TOAPOCTOK
C XEJIaHWEM OOIIAThCs, TYJIATh, pa3BIeKaTbCA. B 3THX MPOU3BENECHUSAX aBTOPHI
NOKa3bIBAIOT CEMEWHbIE KOH(IMKTHI MEXY 1€TbMHU U UX POAUTEISIMH, Y KOTOPBIX
NPUHIUIUAIBHO PACXOIATCS MBICIH U yOEKICHUS.

8. Ananu3z mnpousBeAeHuii mmcareier XXI| Beka TMO3BONHI  yCTaHOBUTH
XYJOKECTBEHHOE CBOEOOpa3ue COBPEMEHHOIO pOMaHa O MOJIOJEKH, a TAKKE
BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH B BbIOOpe TeM u MOTHBOB. [logoOHBIE TEHIEHIUU
HAOJI0JAI0TCS B TEMATHKE U MPOOJIeMaTUKe JaHHBIX IPOU3BEICHUH, OJTHAKO B HUX
COOBITHS HE MOBTOPSIOTCS, OHU KakK OBl SBJSIOTCS MPOJOJDKEHUEM JpPyT ApYTa,
MOJTHUMAIOLIM BOIIPOCHI OTOOPaKEHUsI COBPEMEHHOCTH CO CTOPOHBI X aBTOPOB.
B naHHBIX poMaHax Ha MEpBbIi IJIaH BBIIBUTAeTCsS TeMa OyYHTa, MHTPOBEPTHOCTH,
JNETCKOW TpaBMbl, OOMaHa, OTYYKJIEHHOCTH, T. €. CBOWCTBA, NPUCYIIHE
HOJIPOCTKaM, N300pakeHHbIE HAa (POHE aMOpaTbHOCTH, O€3JyXOBHOCTH, HACUJIHS,
IIPUCYILHE B3POCIBIM.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The aim of the research is to determine the themes, problems, and features
of creating images of a teenager in young adult novels on the example of the work
of American writers, as well as to identify the specific features of young adult
novels of recent decades.

The object of the research is the novels by Avi “Nothing but the Truth”,
Octavia Butler’s “The Parable of the Sower”, Laurie Anderson’s “Speak”, Shawn
McBride’s “Greens. Grass. Grace” and Justin Torres novel “We the Animals”.

The scientific novelty of the research:

The development of the American novel is theoretically grounded based on
the criteria of the logical coherence of the authors' ideas and the breadth of their
creative imagination. Particular attention is given to the challenges of its
integration into the global novelistic discourse, as well as to its linguistic and
stylistic features, and the individual artistic approaches employed by writers in
depicting the image of the rebellious adolescent;

the writers' views on pressing social issues and thought-provoking ideas
are classified based on their mastery in plot construction and the creation of a
system of images that reflect the American social process of the 20th—21st
centuries in U.S. literature. The analysis also addresses the influence of socio-
psychological factors on the formation of adolescents' and young people's
mindsets, as well as their complex life trajectories;

The depth and appeal of the interpretation of values in American literature
are substantiated; the artistic originality of the portrayal of the philosophy of
family, as a concept inherent to all humanity, is revealed in the works of Justin
Torres and Shaun McBride. The use of literary and linguistic-stylistic symbols,
motifs, youth slang, idioms, metaphors, and various American dialects is
examined in the creation of the literary and psychological portrait of the
adolescent, along with the richness of style and diversity of language;

As a result of the study of literary works, themes, and ideas reflecting the
dynamics of youth character, as well as scientific and theoretical sources on the
formation of youth literature, two distinct concepts were differentiated: literature
for youth and literature about youth.

Implementation of the research results. Analysis of the themes of
American literature about youth in the period of the XX-XXI centuries is
associated with the results of the following ongoing scientific research:

the logic of the authors' ideas and the richness of their legacy, American
novel’s development tendencies, which adopted the achievements of world prose,
the difficulties of its integration into the world literary legacy, the peculiarities of
language and style, the skills of writers in embodying the image of a rebellious
teenager were proved in the example of Jerome Salinger’s novels “The Catcher
in the Rye” (1951), Justin Torres “We the Animals” (2009) and Shawn McBride
“Green. Grass. Grace" (2011). The scientific results, practical proposals, and
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recommendations for analyzing the topics of American literature about the youth
of the XX-XXI centuries were used within the framework of the innovative
project “Erudite,” carried out in 2020-2022 by the Military Institute of
Information and Communication Technologies and Communications of the
Ministry of Defense of the Republic of Uzbekistan, the conclusions of scientific
research were used to improve the scientific program “Foreign languages” for
higher military educational institutions of the Ministry of Defense of the Republic
of Uzbekistan (certificate No. 10/2284 of the Ministry of Defense of the Republic
of Uzbekistan dated December 15, 2022). In particular, the project implemented
the literary specificity of Jerome Selinger’s work “The Catcher in the Rye,”
features of language and style that originate from the style of Jerome Salinger’s
novel “The Catcher in the Rye,” but at the appointed time acquire new originality.
In the example of Shawn McBride's novel “Green. Grass. Grace” (2008), an
analysis of the character of a rebellious teenager was carried out, and scientific
and theoretical conclusions were drawn based on the results of the analysis. The
results of the research became an important source in the preparation of the
program, electronic resources, theoretical and practical materials within the
framework of the fundamental project.

the writer's thoughts about daily social problems and reflected through
skillfully building the plot and the system of images to reflect the American social
process of the XX-XXI centuries in the U.S. literature, as well as the influence of
socio-psychological factors on the formation of the thinking of teenagers, young
people and their difficult destinies - are highlighted. Practical activities based on
the results of this study were included in the program of the project implemented
in 2021-2023, SUZ-800-21-GR-3181 “Reinforcing the English language
competence at Karshi State University” to improve the level of English language
proficiency among students in Karshi State University (certificate No. 04/863 of
Karshi State University dated March 3, 2023). Within the framework of the
program, in particular, the themes and problems of youth education, the role of
the family, and the psychological atmosphere in the development of the young
generation, which is reflected in contemporary American literature, were
effectively used in the examples of the works of Justin Torres and Shawn
McBride. In the program framework, Karshi State University students’ level of
English language was assessed, in particular, the themes and problems of youth
education reflected in American literature, the role of the psychological
environment and family education in the development of the younger generation,
were effectively used in the example of the works of Justin Torres and A. Shawn
McBride.

it was shown that the formation of a young adult is deeply analyzed and
attracted by American authors; also that the family philosophy, which is inherent
in all humanity, is popular in the authors' legacy, specifically in the works of
Justin Torres and Shawn McBride; that the authors tried to enrich their work with
the help of style, language and other linguistic-stylistic peculiarities, such as
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symbols, motives, youth slang, idioms, metaphors, and various American dialects
when creating a literary and psychological portrait of a teenager. The materials
and scientific results presented in the dissertation were used in the international
project “Establishment of American Literature Club at Bukhara State University”
(No. SUZ80021IN3103), implemented in 2021-2022 at Bukhara State University
(certificate 12-02/1536 of Bukhara State University dated June 8, 2023). The
materials of this project included extracts from the analyzed novels; in particular,
the topic of the influence of acute socio-psychological situations on the formation
of the personality of adolescents was analyzed, the topics and similar issues
novels of the writers under study were reflected. As a result of the implementation
of these propositions, educational materials were systematized.

Approbation of the research results. The results of this study were
discussed at 11 conferences, including 2 international and 9 republican scientific
and practical conferences.

Publication of research results. 18 research articles on the dissertation
topic were published, including 5 scientific articles in journals recommended by
the Higher Attestation Commission under the Cabinet of Ministers of the
Republic of Uzbekistan, and 2 articles was published in international journals.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation work
consists of an introduction, three chapters, and a list of references. The volume of
the work is 137 pages.
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